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IT In un territorio eccezionale, un unico grande stabilimento nei pressi  
di Roma include gli uffici di ricerca e sviluppo, il management,  
i laboratori di prototipazione e i reparti produttivi. Questa condizione 
genera efficaci sinergie ed una costante collaborazione tra i diversi  
team dell’azienda. Il marchio “Made in Italy” è per noi sinonimo  
di eccellenza, affidabilità, ingegno e innovazione. Questi i caratteri  
in cui riconosciamo la nostra identità, queste le priorità che guidano  
le nostre scelte, questi i valori che determinano il successo  
dei prodotti Catalano nel mondo. 
 
EN In an extraordinary territory, a sole global production site near 
Rome includes R&D department, management, prototyping 
laboratories and production departments. This unique organizational 
set-up creates effective synergies and a constant collaboration among 
the different teams wihitn the company. For us, “Made in Italy” 
means excellence, reliability, creativity and innovation. These are 
the key points of the mission of our corporate identity, these are the 
priorities that guide our choices and express our values  which support 
our success around the world.

52

2401.500
Pezzi prodotti al giorno.
Pieces produced per day.

Prodotti in catalogo.
Products in our catalog.

175.000
Mq di superficie su cui sorge  
lo stabilimento Catalano.
Sqm: the surface of Catalano’s plant.

Paesi in cui è distribuita.
Countries where our  
products are distributed.

Anni di storia.
Years of history.

240
Dipendenti.
People (workers and employees).

100

Made in Italy

ESPRESSIONE DELL’INGEGNO ITALIANO
EXPRESSION OF ITALIAN TALENT
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DE Made in Italy 
AUSDRUCK DER ITALIENISCHEN KREATIVITÄT 
In einem außergewöhnlichen Gebiet in der Umgebung von Rom befindet sich freistehend ein 
großes Werk, in dem Forschung und Entwicklung, Management, Prototypenwerkstätten und 
Produktion unter einem Dach vereint sind. Diese Voraussetzungen schaffen effektive Synergien 
und unterstützen die reibungslose Zusammenarbeit zwischen den verschiedenen Teams des 
Unternehmens. Die Marke “Made in Italy” ist für uns ein Synonym für Exzellenz, Zuverlässigkeit, 
Kreativität und Innovation. Mit diesen Eigenschaften identifizieren wir uns: Sie sind die 
Prioritäten, die unsere Entscheidungen lenken die Werte, die den Erfolg der Catalano-Produkte  
in der Welt bestimmen.

FR Made in Italy 
EXPRESSION DU GÉNIE ITALIEN 
Au cœur d’un territoire exceptionnel, un grand établissement situé dans les environs de Rome 
accueille nos bureaux de recherche et développement, le management, les laboratoires de 
prototypage et les services de production. Cette condition permet des synergies efficaces et une 
collaboration permanente entre les différentes équipes de l’entreprise.  
Pour nous, « Made in Italy » signifie excellence, fiabilité, génie et innovation. Ces qualités sont 
caractéristiques de notre identité, elles constituent les priorités à la base de nos choix, ce sont les 
valeurs qui déterminent le succès des produits Catalano dans le monde.

ES Hecho en Italia 
EXPRESIÓN DEL INGENIO ITALIANO 
En un territorio excepcional, un único gran establecimiento en los alrededores de Roma que incluye 
oficinas de investigación y desarrollo, administración, laboratorios de prototipos y departamentos 
de producción. Esta condición genera sinergias eficaces y una colaboración constante entre los 
varios equipos de la empresa. Para nosotros, la marca «Made in Italy» es sinónimo de excelencia, 
fiabilidad, ingenio e innovación. Estos son los rasgos en los que se basa nuestra identidad; estas 
son las prioridades que guían nuestras decisiones; estos son valores que determinan el éxito de los 
productos Catalano en el mundo.

RU Made in Italy 
ВОПЛОЩЕНИЕ ИТАЛЬЯНСКОЙ ГЕНИАЛЬНОСТИ 
В единственном большом комплексе в окрестностях Рима, среди великолепной природы, 
находится научно-исследовательский отдел, отдел управления, лаборатории создания 
прототипов и производственные цеха. Такое размещение формирует эффективную 
синергию и постоянное взаимодействие между различными командами компании.  
“Made in Italy” является для нас синонимом высшей степени превосходства, 
надежности, изобретательности и информационности. В этих принципах мы узнаем 
нашу самобытность, это приоритеты, на которых основывается любой наш выбор,  
это ценности, которые определяют успех продукции бренда Catalano в мире.
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UNA QUALITÀ FATTA DI PERSONE, DI STORIA, DI SFIDE
OUR QUALITY IS MADE OF PEOPLE, HISTORY, CHALLENGES

Know how

IT La storia Catalano nasce da lontano, da un luogo tradizionalmente 
vocato alla produzione ceramica, da persone capaci di unire passione 
e ambizione, da un saper-fare, prima artigianale e poi industriale, 
guidato da caparbietà, competenze tecniche e spirito d’impresa.
L’azienda negli anni ha continuamente investito in formazione,  
in ricerca delle migliori materie prime, in sperimentazione tecnologica 
su processi produttivi sempre più performanti.  
Attività che oggi hanno reso possibile l’accreditamento mondiale  
di Catalano in qualità di azienda leader nel settore del sanitaryware. 
 
EN Catalan history is born from afar, in a region traditionally committed 
in ceramic production, from people able to join passion and ambition 
using their know-how (handcrafted at first, and then industrial) and  
technical skills together with their entrepreneurial spirit and a good 
amount of tenacity.
Over the years, the company has continuously invested in staff 
training, search of the best raw materials, in technological 
experimentation on increasingly performing production processes. 
Today, Catalano is worldwide recognized as a leading company in the 
Made in Italy sanitaryware industry.
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DE Know How 
EINE QUALITÄT, ZU DER MENSCHEN, GESCHICHTE UND HERAUSFORDERUNGEN BEITRAGEN 
Catalano hat eine bewegte Geschichte. Sie spielt an einem Ort, dessen Traditionen in der 
Keramikproduktion weit zurück reichen und handelt von Menschen, die Leidenschaft und Ehrgeiz 
verbinden können, von einem Know-how, zuerst handwerklicher und dann industrieller Natur,  
das aus Hartnäckigkeit, technischer Kompetenz und Unternehmergeist entwickelt wurde.
Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen kontinuierlich in die Ausbildung, in die Erforschung 
der besten Rohstoffe und in technologische Versuche zu immer leistungsfähigeren 
Produktionsprozessen investiert. Aus diesem Grund findet Catalano heute als führendes 
Unternehmen im Bereich der Sanitärkeramik Anerkennung.

FR Savoir-Faire 
UNE QUALITÉ FAITE DE PERSONNES, D’HISTOIRE, DE DÉFIS 
L’histoire de Catalano a des origines lointaines, d’un lieu voué, par tradition, à la production 
céramique, avec des personnes en mesure de conjuguer passion et ambition, un savoir-faire, tout 
d’abord artisanal puis industriel, guidé par une grande persévérance, des compétences techniques 
et un esprit d’entreprise.
Au fil du temps, l’entreprise a investi sans cesse sur la formation, la recherche des meilleures 
matières premières, l’expérimentation technologique sur des processus de production toujours plus 
performants. Des activités qui, à l’heure actuelle, ont permis l’accréditation mondiale de Catalano 
en tant qu’entreprise leader dans le secteur du sanitywere.

ES Conocimientos Técnicos 
UNA CALIDAD HECHA DE PERSONAS, DE HISTORIA Y DE RETOS 
La historia de Catalano viene de lejos, desde un lugar con una vocación tradicional por la producción 
de cerámica, por personas capaces de unir pasión y ambición, por un «saber hacer», antes artesanal 
y luego industrial, dirigido por terquedad, competencias técnicas y espíritu empresarial.
A lo largo de los años, la empresa ha invertido continuamente en formación, en la búsqueda de 
las mejores materias primas y en experimentación tecnológica de procesos productivos cada vez 
más eficientes. Actividades que hoy han hecho posible la acreditación mundial de Catalano como 
empresa líder en el sector del sanitaryware.

RU Ноу-Хау 
ЛИЧНОСТИ, ИСТОРИЯ И ВЫЗОВЫ В ОСНОВЕ ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА 
История компании Catalano берет свое начало из местности, традиционно славящейся 
производством керамики, от людей, сумевших объединить любовь к своему делу 
с амбициями, из мастерства, сначала ремесленного, а затем индустриального, 
происходящего из умения, технических знаний и духа предпринимательства.
С течением времени компания постоянно инвестировала в обучение, поиск лучшего 
сырья, а также в технологическое экспериментирование над производственными 
процессами, которые становились все более эффективными. Все это привело к мировому 
признанию Catalano в качестве компании-лидера в сфере сантехнической мебели.
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LA NOSTRA IDEA DI FUTURO
OUR IDEA OF FUTURE

IT Oggi più che mai “fare impresa” necessariamente vuol dire farsi 
interpreti del proprio presente ed anticipatori del futuro.  
L’evoluzione dell’Azienda è frutto di un’innata attenzione alle 
innovazioni tecnologiche. Innovazioni che hanno inevitabilmente 
prodotto un cambio di paradigma nel modo di progettare,  
di produrre e di rispondere alle richieste di mercati sempre più 
complessi e globalizzati. La gestione delle risorse, le fasi di ideazione, 
di modellazione, e di produzione sono organizzate mediante sistemi 
altamente digitalizzati ed automatizzati.  
Catalano adotta tecniche di smart manufacturing per la massima 
ottimizzazione dei processi produttivi. 
 
EN Today more than ever, “doing business” necessarily means 
understanding the present to forecast the things to come.  
The company evolution is the result of an innate attention to 
technological innovations. Innovations that caused a paradigm shift  
in designing, producing and responding to the demands of increasingly 
complex and globalized markets. Resource management, design, 
modeling and production phases are organized using highly digitalized 
and automated systems. Catalano uses smart manufacturing 
procedures  for maximum optimization of production processes.

Industria 4.0 | Industry 4.0
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DE Industrie 4.0  
UNSERE VORSTELLUNG VON DER ZUKUNFT 
“Geschäfte machen” bedeutet heute mehr denn je, an der Gegenwart mitzuwirken und die 
Zukunft vorzubereiten. Die Entwicklung des Unternehmens ist das Ergebnis der ständigen 
Suche nach technologischen Innovationen. Diese Innovationen haben unweigerlich zu einem 
Paradigmenwechsel darin geführt, wie wir planen, produzieren und auf die Anforderungen immer 
komplexerer und globalisierterer Märkte reagieren. Ressourcenverwaltung, Design, Modellierung 
und Produktion werden mittels hoch digitalisierter und automatisierter Systeme organisiert. 
Catalano verwendet intelligente Fertigungstechniken zur maximalen Optimierung  
der Produktionsprozesse.

FR Industrie 4.0  
NOTRE IDÉE DE FUTUR 
Aujourd’hui plus que jamais, « entreprendre » signifie forcément se faire l’interprète du présent 
et anticiper le futur. L’évolution de l’entreprise est le fruit d’une attention innée aux innovations 
technologiques. Des innovations qui ont inévitablement donné lieu à un changement de paradigme 
dans la façon de concevoir, de produire et de répondre aux demandes de marchés toujours plus 
complexes et globalisés. La gestion des ressources, la phase de conception, de modelage et de 
production sont organisées au moyen de systèmes hautement numérisés et automatisés.  
Catalano adopte des techniques de smart manufacturing pour une optimisation maximale 
des processus de production.

ES Industria 4.0  
NUESTRA IDEA SOBRE EL FUTURO 
Hoy más que nunca «hacer negocios» necesariamente quiere decir hacerse intérpretes del propio 
presente y precursores del futuro. La evolución de la empresa es fruto de una innata atención a 
las innovaciones tecnológicas. Innovaciones que, inevitablemente, han producido un cambio de 
paradigma en la forma de diseñar, producir y responder a las demandas de mercados cada vez 
más complejos y globalizados. La gestión de recursos, las fases de diseño, de modelización y de 
producción se organizan mediante sistemas altamente digitales y automatizados. Catalano adopta 
técnicas de smart manufacturing para la máxima optimización de procesos productivos.

RU Индустрия 4.0 
НАШЕ ВИДЕНИЕ БУДУЩЕГО 
Сегодня, как никогда ранее, создание бизнеса обязательно означает взятие на 
себя роли интерпретатора собственного настоящего и толкователя будущего. 
Эволюция Компании – это результат присущего ей внимания к технологическим 
инновациям. Инновациям, которые неизбежно привели к изменению парадигмы 
способа проектирования, производства и реагирования на запросы рынка, все более 
сложные и глобализированные. Управление ресурсами, этапы создания, моделирования 
и производства организованы с помощью цифровых автоматизированных систем. 
Catalano применяет технологии smart manufacturing (“разумного производства”) для 
максимальной оптимизации производственных процессов.
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RISPETTARE L’UOMO, IL LAVORO E L’AMBIENTE
RESPECTING EMPLOYEES, WORKPLACE AND ENVIRONMENT

IT Lo slogan “Think Green” è oggi alla base di tutte le scelte progettuali 
e di processo dell’Azienda. Le importanti certificazioni ottenute (tra cui 
l’OSHA) confermano i traguardi raggiunti fino ad oggi; evidenziando 
la coerenza, l’impegno e la sensibilità con cui Catalano affronta la 
questione dell’impatto ambientale.
Oggi il 20% dell’intero fabbisogno energetico dell’Azienda deriva dal 
parco fotovoltaico recentemente potenziato. Catalano ha inoltre messo 
in atto politiche orientate alla massima riduzione del consumo d’acqua, 
alla gestione sistemica delle risorse e all’ottimizzazione dei trasporti. 
 
EN “Think Green” slogan is the company cornerstone for all design 
choices and processes. The important certifications obtained (including 
OSHA) confirm the achievements reached to date, highlighting the 
reliability, commitment and awareness of Catalano in facing the issue 
of environmental impact. 
The recent upgrade of the solar power plant had brought the increase 
of independently produced energy to 20% of the total energy 
requirements. Catalano has also implemented policies aimed for 
reducing the water consumption, for logistic optimization and for  
a systematic management of resources.

Sostenibilità | Sustainability

Oggi 
Today

Ieri 
Yesterday

Copertura  
del fabbisogno  
energetico 
Coverage  
of energy  
requirements

Moduli fotovoltaici 
installati 
Pv modules  
installed

1480

4058

3,5%

20%

230.000

1.080.000

Produzione annua 
(kwh) 
Annual production 
(kwh)
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Lago di Vico, Viterbo, Italy.

DE Nachhaltigkeit  
ACHTUNG FÜR MENSCH, ARBEIT UND UMWELT 
Der Slogan „Think Green“ ist heute Grundlage für alle Design- und Prozessentscheidungen 
des Unternehmens. Die wichtigen Zertifizierungen (einschließlich OSHA) bestätigen die bisher 
erreichten Ziele und unterstreichen die Konsequenz, das Engagement und die Sensibilität, mit der 
Catalano das Thema Umweltschutz behandelt.
Heute stammen 20 % des gesamten Energiebedarfs des Unternehmens aus dem kürzlich 
aufgerüsteten Photovoltaikpark. Darüber hinaus hat Catalano Maßnahmen ergriffen, um den 
Wasserverbrauch so weit wie möglich zu reduzieren, die systematische Ressourcenverwaltung zu 
stärken und den Transport zu optimieren.

FR Durabilité 
RESPECTER L’HOMME, LE TRAVAIL ET L’ENVIRONNEMENT 
Le slogan “Think Green” est actuellement la base de tous les choix conceptuels et de procédé de 
l’entreprise. Les importantes certifications obtenues (dont l’OSHA) confirment les défis remportés 
jusqu’à ce jour ; en soulignant la cohérence, l’engagement et la sensibilité avec lesquels Catalano 
affronte le problème de l’impact environnemental.
À l’heure actuelle, 20% de la totalité des besoins énergétiques de l’Entreprise sont couverts par 
son parc photovoltaïque, renforcé récemment. En outre, Catalano a mis en acte des politiques 
visant à réduire le plus possible la consommation d’eau, la gestion systémique des ressources et 
l’optimisation des transports.

ES Sostenibilidad 
RESPETAR AL HUMANO, EL TRABAJO Y EL MEDIO AMBIENTE 
En la actualidad, el lema «Think Green» es la base de todas las elecciones en términos de diseño y 
proceso de la empresa. Las importantes certificaciones obtenidas (entre ellas OSHA) confirman los 
logros alcanzados hasta hoy en día: destacan la coherencia, el compromiso y la sensibilidad con los 
que Catalano aborda la cuestión del impacto medioambiental.
Ahora, el 20 % de la totalidad de las necesidades energéticas de la empresa deriva del parque 
fotovoltaico que hemos potenciado recientemente. Además, Catalano ha puesto en marcha 
políticas orientadas a la máxima reducción del consumo de agua, la gestión sistémica de los 
recursos y la optimización de los transportes.

RU Экологическая устойчивость 
УВАЖЕНИЕ К ЧЕЛОВЕКУ, ТРУДУ И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ 
Слоган “Think Green” сегодня лежит в основе всех проектировочных и производственных 
решений Компании. Полученные престижные сертификаты (в числе которых и OSHA) 
служат подтверждением достигнутых целей, подчеркивают последовательность, усилия 
и восприимчивость компании Catalano к вопросам воздействия на окружающую среду.
На сегодняшний день 20% всех энергетических потребностей Компании обеспечивает 
недавно расширенный фотогальванический парк. Кроме этого компания Catalano 
применяет политику, направленную на максимальное снижение потребления воды, 
систематическое управление ресурсами и оптимизацию транспортировки.
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L’INNOVATIVO SMALTO ANTIBATTERICO  
SU TUTTA LA CERAMICA
THE INNOVATIVE ANTIBACTERIAL GLAZE  
IS STANDARD ON ALL CATALANO PRODUCTS

IT È un potenziamento dello smalto Cataglaze che, oltre a ridurre 
il deposito di calcare facilitando la pulizia dei sanitari ceramici, 
svolge una potente azione antimicrobica in grado di contrastare 
germi e batteri. L’efficacia della nuova formula è garantita dalla 
presenza nell’impasto di ioni d’argento e di titanio.

L’azione antibatterica è certificata ISO 22196 con efficacia del 99,99%.

EN It is an improvement of Cataglaze glazing system; besides being 
more resistant to limescale and therefore easier to clean, it has 
a powerful antimicrobial action able to kill germs and bacteria. 
The effectiveness of the new formula is guaranteed by the presence 
in the mix of silver and titanium ions.

The antibacterial action is ISO 22196 certified and it is 99.99% effective.

Maggiore brillantezza
Brightness

Maggiore resistenza  
agli agenti chimici
Resistance to chemicals

Pulizia facile e rapida
Quick cleaning

Rispetto per l’ambiente
Respect for the environment

Lunga durata di vita
Long lifecycle

Igiene totale
Total hygiene

Silver Titanium 
Protezione antibatterica
Silver Titanium 
Antibacterial protection

99,99 %

DISPONIBILITÀ GIUGNO 2019
AVAILABLE JUNE 2019
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Differenza degli smalti a confronto 
Differences when comparing the glazes

Smalto tradizionale | Traditional glazeCataglaze®+ Silver Titanium

FR Cataglaze®+ Silver Titanium, Protection antibactérienne 
L’ÉMAIL ANTIBACTÉRIEN NOVATEUR SUR TOUTE LA CÉRAMIQUE
Il s’agit d’un renforçant de l’émail Cataglaze qui, en plus de réduire le dépôt de calcaire et donc 
faciliter le nettoyage des sanitaires en céramique, exerce une action antimicrobienne puissante en 
mesure de contraster les germes et les bactéries. L’efficacité de la nouvelle formule est garantie par 
la présence, dans le mélange, d’ions d’argent et de titane. L’action antibactérienne est certifiée ISO 
22196 avec une efficacité de 99,99%.

ES Cataglaze®+ Silver Titanium, protección antibacteriana
EL INNOVADOR ESMALTE ANTIBACTERIANO EN TODA LA CERÁMICA
Es un refuerzo del esmalte Cataglaze que, además de reducir el depósito de cal facilitando la limpieza 
de los sanitarios de cerámica, desarrolla una potente acción antimicrobiana capaz de contrarrestar 
gérmenes y bacterias. La eficacia de la nueva fórmula está garantizada por la presencia de iones de plata 
y titanio en la pasta. La acción antibacteriana está certificada ISO 22196 con una eficacia de un 99,99 %.

RU Cataglaze®+ Silver Titanium, антибактериальная защита
ИННОВАЦИОННАЯ АНТИБАКТЕРИАЛЬНАЯ ЭМАЛЬ ПО ВСЕЙ КЕРАМИКЕ
Это усиление эмали Cataglaze, которое не только уменьшает известковый налет, 
облегчая очистку керамической сантехники, но и обладает мощным антибактериальным 
действием, способным бороться с микробами и бактериями. Эффективность новой формулы 
гарантируется наличием в ней ионов серебра и титана. Антибактериальное воздействие 
подтверждается сертификатом ISO 22196, его эффективность составляет 99,99%.

DE Cataglaze®+ Silver Titanium, antibakterieller Schutz
DIE INNOVATIVE ANTIBAKTERIELLE EMAILLIERUNG AUF DER GESAMTEN KERAMIK
Es handelt sich um eine Weiterentwicklung der Glasur Cataglaze, die nicht nur die Ablagerung von 
Kalkstein reduziert, sondern auch die Reinigung von keramischen Sanitärprodukten erleichtert und 
eine starke antimikrobielle Wirkung gegen Keime und Bakterien aufweist. Die Wirksamkeit der neuen 
Formel wird von Silber- und Titanionen in der Zusammensetzung unterstützt.
Die antibakterielle Wirkung ist nach ISO 22196 mit einer Wirksamkeit von 99,99 % zertifiziert.

Non disponibile per i lavabi e bidet colorati.
Not available for coloured washbasins and coloured bidets.
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LA RIVOLUZIONARIA FORMULA ANTIBATTERICA 
PER TUTTI I COPRIVASI
THE REVOLUTIONARY ANTIBACTERIAL FORMULA 
FOR ALL SEAT COVERS

IT Per una protezione totale dei wc, tutti i coprivasi Catalano 
sono prodotti con resine registrate FDA e EPA in grado  
di inibire la crescita di germi e batteri grazie all’azione  
naturale degli ioni d’argento. 

L’azione antibatterica è certificata ISO 22196 / JIS Z 2801  
con efficacia del 99,99%.

EN For a total protection of the toilet, all Catalano seat covers 
are produced with FDA and EPA registered resins, able to 
inhibit the growth of germs and bacteria thanks to the 
properties of silver ions.

The antibacterial action is ISO 22196/JIS Z 2801 certified  
and it is 99.99% effective.

Coprivasi antibatterici | Antibacterial toilet seat covers

Maggiore resistenza  
agli agenti chimici
Resistance to chemicals

Igiene totale
Total hygiene

Lunga durata di vita
Long lifecycle

Rispetto per l’ambiente
Respect for the environment

99,99 %

Silver 
Protezione antibatterica
Silver 
Antibacterial protection

DISPONIBILITÀ GIUGNO 2019
AVAILABLE JUNE 2019
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FR Abattants antibactériens 
UNE FORMULE ANTIBACTÉRIENNE RÉVOLUTIONNAIRE POUR TOUS LES ABATTANTS
Pour une protection totale des WC, tous les abattants Catalano sont produits avec des résines 
enregistrées FDA et EPA en mesure d’empêcher le développement des germes et des bactéries grâce à 
l’action naturelle des ions d’argent.
L’action antibactérienne est certifiée ISO 22196 / JIS Z 2801 avec une efficacité de 99,99%.

ES Inodoros antibacterianos
lA REVOLUCIONARIA FÓRMULA ANTIBACTERIANA PARA TODOS LOS INODOROS
Para una protección total de los inodoros, todas las tapas y asientos Catalano se han fabricado con 
resinas registradas FDA y EPA capaces de bloquear el crecimiento de gérmenes y bacterias gracias a la 
acción natural de los iones de plata.
La acción antibacteriana está certificada ISO 22196 / JIS Z 2801 con una eficacia de un 99,99%.

RU Антибактериальные крышки для унитазов
рЕВОЛЮЦИОННАЯ АНТИБАКТЕРИАЛЬНАЯ ФОРМУЛА ДЛЯ ВСЕХ КРЫШЕК ДЛЯ УНИТАЗОВ
Для полной защиты туалетов все крышки для унитазов Catalano производятся со смолами, 
одобренными FDA и EPA, которые способны замедлять рост микробов и бактерий благодаря 
природному воздействию ионов серебра.
Антибактериальное воздействие подтверждается сертификатом ISO 22196 / JIS Z 2801, его 
эффективность составляет 99,99%.

DE Antibakterielle wc-/bidetabdeckung
DIE REVOLUTIONÄRE ANTIBAKTERIELLE FORMEL FÜR ALLE DECKEL
Für einen vollständigen Schutz der Toilette werden alle Abdeckungen von Catalano mit Harzen 
hergestellt, die bei der FDA und EPA registriert sind und die das Wachstum von Keimen und Bakterien 
dank der natürlichen Wirkung von Silberionen hemmen. Die antibakterielle Wirkung ist nach 
ISO 22196 / JIS Z 2801 mit einer Wirksamkeit von 99,99 % zertifiziert.

Effetto antibatterico certificato | Certified antibacterial effect

1E+07

1E+06

1E+05

1E+04

1E+03

1E+02

1E+01

1E+00
120 24
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Ore | Ours 

standardantibatterico 
antibacteric

Non disponibile per i coprivasi in finitura cromo e colorati.
Not available for coloured and chrome finish toilet seat covers.
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IT Il centro ricerche Catalano, in risposta alle esigenze di mercato 
orientate sempre più alla personalizzazione e alla necessità  
di differenziazione, ha sviluppato internamente nuovi smalti  
colorati capaci di garantire nel tempo un’assoluta resistenza  
alle abrasioni, agli acidi e agli sbalzi termici.
Applicati ad una selezione di prodotti già presenti a catalogo,  
le nuove colorazioni propongono morbide tinte pastello.  
Tonalità neutre satinate che riescono a “vestire” con eleganza  
le ceramiche Catalano conferendo loro maggiore caratterizzazione  
e un inedito ruolo arredativo.

EN Catalano Research Centre, in order to meet the market need for 
customization and differentiation, has developed in-house new 
colored glazes able to guarantee a high resistance over time  
to abrasions, acids and thermal shock.
Applied to a selection of products, the new colors deliver soft pastel 
shades. These neutral satin tones are able to “dress up” with 
elegance the Catalano ceramics, giving them greater peculiarity  
and a new decorative role.

Colori | Colors

MORBIDE TONALITÀ PER LA STANZA DA BAGNO
SOFT SHADES IN THE BATHROOM

Nero Satinato 
Satin Black

Marrone Satinato 
Satin Brown

Grigio Satinato 
Satin Grey

Verde Satinato 
Satin Green

Azzurro Satinato 
Satin Blue

Cemento Satinato 
Satin Cement

Bianco Satinato 
Satin White

Unicità del colore
Unique color

Cataglaze®+ Silver Titanium 
protezione antibatterica 
all’interno del wc
Cataglaze®+ Silver Titanium 
antibacterial protection
inside the toilet bowl

Monocottura ad  
alta temperatura
High temperature  
single-firing

Resistenza agli  
sbalzi termici
Thermal shock  
resistance

Resistenza agli  
agenti chimici  
Resistance  
to chemicals

Elevata pulibilità  
Easy-to-clean finish

Disponibilità Giugno 2019

Available June 2019

*

*

*
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DE Farben  
WEICHE FARBTÖNE FÜR DAS BADEZIMMER 
Das Forschungszentrum von Catalano hat als Reaktion auf die Marktanforderungen, die sich 
zunehmend an der Individualisierung und Differenzierung orientieren, neue Farbglasuren 
entwickelt, die höchste Kratzfestigkeit, Säurebeständigkeit und Temperaturwechselbeständigkeit 
im Laufe der Zeit gewährleisten.
Diese neuen Glasuren in Pastelltönen wurden auf eine Auswahl von Produkten, die bereits im 
Katalog enthalten sind, angewendet. Diese neutralen Satinfarben schaffen es, die Keramik von 
Catalano mit Eleganz zu „kleiden“ und verleiht ihr mehr Charakter und eine neue Bedeutung für 
die Einrichtung.

FR Couleurs 
DE DOUCES NUANCES POUR LA SALLE DE BAINS 
Pour répondre aux exigences d’un marché toujours plus orientées sur la personnalisation et le 
besoin de se différencier, le centre de recherches Catalano a développé en interne de nouveaux 
émaux colorés en mesure de garantir, dans le temps, une résistance absolue aux abrasions, aux 
acides et aux écarts thermiques.
Appliquées à une sélection de produits déjà présents dans le catalogue, les nouvelles couleurs se 
déclinent dans de douces teintes pastel. Des teintes neutres satinées qui parviennent à « habiller » 
avec élégance les céramiques Catalano, leur conférant une plus grande caractérisation et une 
fonction de décoration inédite.

ES Colores 
TONOS SUAVES PARA EL BAÑO 
El centro de investigación de Catalano, como respuesta a las necesidades de mercado orientadas 
cada vez más a la personalización y la necesidad de diferenciación, ha desarrollado internamente 
nuevos esmaltes de colores que garantizan una resistencia absoluta a la abrasión, a los ácidos y a 
los cambios térmicos a lo largo del tiempo.
Estos nuevos colores, que se han aplicado a una selección de productos ya presentes en el catálogo, 
proponen suaves tonos pastel. Tonos neutros satinados que logran «vestir» con elegancia las 
cerámicas de Catalano aportándoles una mayor caracterización y un inédito papel decorativo.

RU Цвета 
МЯГКИЕ ОТТЕНКИ ДЛЯ ВАННОЙ КОМНАТЫ 
Исследовательский центр компании Catalano в ответ на потребности рынка, 
ориентированные в стороны персонализации и дифференциации, разработал 
собственные новые цветные эмали, гарантирующие великолепную устойчивость 
к истиранию со временем, устойчивость к воздействию кислот и перепадам 
температуры.
Новые цвета, уже представленные на избранной продукции в каталоге, включают 
мягкие пастельные оттенки. Нейтральные сатинированные цвета элегантно 
“облачают” керамические изделия Catalano, придавая им еще большую неповторимость 
и делая их еще более уникальными предметами интерьера.

Smalto satinato
Satin glaze

*

Protezione antibatterica
Antibacterial protection
Smalto lucido
Glossy glaze
Disponibilità Giugno 2019

Available June 2019

Silver Titanium

*
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IT La sperimentazione di Catalano sul tema delle finiture di pregio 
ha reso possibile la messa a punto di un esclusivo processo produttivo 
che consente l’applicazione sui sanitari di una “pelle” di oro 18k 
e di argento puro.  
Ne derivano finiture eccellenti, frutto di uno specifico processo di 
vetrificazione che consente di ottenere un grado di resistenza 
alle abrasioni “unscratchable”, ai detergenti e agli sbalzi termici 
nettamente superiore rispetto agli smalti tradizionali. 
La brillantezza dei metalli preziosi, abbinata al bianco e al nero, 
definisce una soluzione estetica elegante e sofisticata.

EN Catalano experimentation on precious finishes has lead to the 
development of an exclusive production process for applying 
a “skin” of 18k gold and pure silver on sanitaryware items. 
These precious finishes are the result of a special vitrification 
process which allows to get a much higher resistance to abrasions, 
detergents and to thermal shock than standard glazes. 
The brightness of metals combined with white and black colours 
create an elegant and sophisticated aesthetic solution.

TECNICA E PREZIOSITÀ A SERVIZIO DELL’ELEGANZA
TECHNOLOGY & PRECIOUS ELEGANCE

Gold&Silver

Gold | White Silver | WhiteGold | Black

Smalto antigraffo
Unscratchable glaze

Cataglaze®+ Silver Titanium  
Protezione antibatterica
Cataglaze®+ Silver Titanium  
Antibacterial Protecion

Resistenza agli  
agenti chimici  
Resistance  
to chemicals

Resistenza agli  
sbalzi termici
Thermal shock  
resistance

Elevata pulibilità  
Easy-to-clean finish

Disponibilità Giugno 2019

Available June 2019

*

*

*
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DE Gold&Silber  
TECHNIK UND KOSTBARKEIT IM DIENSTE DER ELEGANZ 
Dank Catalanos Versuche an den Oberflächenbehandlungen konnte ein exklusives 
Produktionsverfahren entwickelt werden, das ein Finish aus 18-karätigem Gold und reinem Silber 
auf den Sanitärprodukten ermöglicht.  
Das Ergebnis, das aus einem besonderen Verglasungsprozess entstanden ist, ist eine 
Oberflächenbehandlung, die eine viel höhere Beständigkeit gegen „unscratchable“ Abriebe, 
Reinigungsmittel und plötzliche Temperaturschwankungen als herkömmliche Glasuren aufweist. 
Die Brillanz der Edelmetalle in Kombination mit Schwarz und Weiß charakterisiert diese ästhetisch 
elegante und anspruchsvolle Lösung.

FR Or et Argent 
TECHNIQUE ET PRÉCIOSITÉ AU SERVICE DE L’ÉLÉGANCE 
L’expérience de Catalano sur le thème des finitions prestigieuses a permis de mettre au point un 
processus de production exclusif qui consent d’appliquer, sur les sanitaires, d’une « peau » d’or 
18k et d’argent pur.  
On en obtient des finitions parfaites, fruit d’une procédure spécifique de vitrification qui permet 
d’avoir un niveau de résistance aux abrasions « unscratchable », aux détergents et aux écarts 
thermiques nettement supérieure par rapport aux émaux traditionnels. La brillance des métaux 
précieux, associée au noir et au blanc, définit une solution esthétique élégante et raffinée.

ES Oro&Plata 
TÉCNICA Y CALIDAD AL SERVICIO DE LA ELEGANCIA 
La experimentación de Catalano en el tema de los acabados de calidad ha permitido crear un 
exclusivo proceso de producción que permite aplicar una «piel» de oro de 18k y plata pura en  
los sanitarios.  
El resultado es un acabado excelente fruto de un proceso específico de vitrificación que permite 
obtener un nivel de resistencia a la abrasión unscratchable, a los detergentes y a los cambios 
térmicos claramente superior respecto a los esmaltes tradicionales. El brillo de los metales 
preciosos, combinado con el blanco y el negro, define una solución estética elegante y sofisticada.

RU Gold&Silver 
ТЕХНОЛОГИЧНОСТЬ И ИЗЫСКАННОСТЬ НА СЛУЖБЕ ЭЛЕГАНТНОСТИ 
Эксперименты компании Catalano в сфере изысканных отделок сделали возможным 
запуск эксклюзивного производственного процесса, который позволяет наносить на 
сантехнику слой золота 18 карат и чистого серебра.  
Таким образом создается великолепная отделка, результат специального процесса 
витрификации, которая позволяет получить уровень устойчивости к истиранию 
“unscratchable”, а также более высокий уровень устойчивости к воздействию моющих 
средств и перепадам температуры по сравнению с традиционной эмалью. Сверкание 
ценных металлов, в сочетании с белым и черным цветом, характеризует элегантное и 
изысканное с точки зрения эстетики решение.

Smalto antigraffio
Unscrachable Glaze

Protezione antibatterica
Antibacterial protection
Smalto lucido
Glossy glaze

Silver Titanium
Disponibilità Giugno 2019

Available June 2019
* *
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®

tested by

EN - 997

IT Il sistema Newflush®, ideato da Catalano, perfeziona l’efficienza  
di scarico mediante la creazione di un potente vortice d’acqua.  
Tale tecnologia garantisce una sensibile riduzione della rumorosità,  
un minor consumo d’acqua e un’azione pulente dinamica che si 
traduce in una minore necessità d’uso di detergenti. 
L’eliminazione della brida crea una bordatura continua che facilita 
ulteriormente le operazioni di pulizia in quanto elimina gli spazi 
interstiziali in cui usualmente tende ad annidarsi lo sporco. 
In tal modo Newflush® migliora sia il comfort d’uso che la sostenibilità 
ambientale dei wc Catalano.

EN With Catalano’s Newflush® powerful vortex system, the WC 
flushing performance is optimized for a cleaner pan. 
This technology guarantees a more silent flushing, a lower 
consumption of water and an effective cleaning action that results 
in using less detergent. With no rims, there is a continuous surface 
for an easier cleaning, because there are no more hidden cavities where 
dirt could accumulate. So, Newflush® improves both the users 
comfort and the environmental sustainability of Catalano toilets.

PIÙ SILENZIOSO, PIÙ PULITO
OVER SILENCE, OVER CLEAN

Scarico a vortice 
Vortex flushing

Maggiore silenziosità 
More silence

Maggiore igiene 
More hygiene

Bordo senza brida 
New flush without rim
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Zero 55 Zero 50

Green 55

Sfera 54 Sfera 54

Sfera Eco 54Classy 55 New Light 53

Sfera 50

Sfera Eco 54

DE Newflush®  
LEISER UND LEICHTER ZU REINIGEN 
Das von Catalano entwickelte Newflush®-System perfektioniert die Effizienz beim Spülen, 
indem ein starker Wasserwirbel erzeugt wird. Diese Technologie sorgt für eine deutliche 
Geräuschreduzierung, einen geringeren Wasserverbrauch und eine dynamische Reinigung, 
die einen geringeren Bedarf an Reinigungsmitteln verspricht. Der fehlende Spülrand, der jetzt 
durchgehend ist, erleichtert die Reinigung zudem, da es keine Zwischenräume mehr gibt, in denen 
sich der Schmutz normalerweise versteckt. Auf diese Weise verbessert Newflush® sowohl den 
Nutzungskomfort als auch die Umweltverträglichkeit der Toiletten von Catalano.

FR Newflush® 
PLUS SILENCIEUX, PLUS FACILE À NETTOYER 
Conçu par Catalano, le système Newflush® perfectionne l’efficacité d’évacuation, en créant 
un puissant vortex d’eau. Cette technologie garantit une réduction importante du bruit, une 
consommation d’eau réduite et une action nettoyante dynamique qui se traduit en une nécessité 
d’utiliser moins de produits ménagers. L’élimination de la bride crée une bordure continue qui 
facilite encore plus les opérations de nettoyage, car cela élimine les espaces interstitiels, où la saleté 
a habituellement tendance à se loger. De cette manière, Newflush® améliore aussi bien le confort 
d’emploi que la durabilité des WC Catalano.

ES Newflush® 
MÁS SILENCIOSO, MÁS FÁCIL DE LIMPIAR 
El sistema Newflush®, diseñado por Catalano, perfecciona la eficiencia de la descarga mediante la 
creación de un poderoso remolino de agua. Esta tecnología garantiza una notable reducción del 
ruido, un menor consumo de agua y una acción de limpieza dinámica que se traduce en una menor 
necesidad del uso de detergentes. La eliminación de la abrazadera crea un borde continuo que 
facilita aún más las operaciones de limpieza ya que elimina los espacios en los que generalmente 
se incrusta la suciedad. De esta forma, Newflush® mejora tanto la comodidad de uso como la 
sostenibilidad medioambiental de los inodoros de Catalano.

RU Newflush® 
БЕСШУМНОЕ СМЫВАНИЕ, ЛЕГКАЯ ОЧИСТКА 
Система Newflush®, разработанная компанией Catalano, доводит до совершенства 
эффективность смывания благодаря созданию мощного водоворота. Данная технология 
гарантирует значительное уменьшение шума, снижение потребления воды и 
динамическое очищение, что в свою очередь уменьшает необходимость использовать 
моющие средства. Устранение ободка позволило создать непрерывную кромку, что 
еще больше облегчает процесс очистки, поскольку данная конструкция исключает 
промежуточные пространства, в которых обычно аккумулируются загрязнения. Таким 
образом Newflush® улучшает как комфорт, так и экологическую устойчивость туалетов 
Catalano.
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Australia
Olympic Stadium Hotel, Sidney
Balencia Apartments, Melbourne
One East Apartments, Melbourne
Emirates Resort Wolgan Valley,  
New South Wales

Austria
Hotel Sonne, Dornbirn
Katschberg, Wien

China
Shangri-La Hotel, Shenzen
Emporio Giorgio Armani, Hong Kong
Sofitel Hotel, Shanghai
Tourism Hotel, Hong Kong
Ldr Hotel, Changsha
The Paragon, Macau
Hotel Yingren di Beijing, Pechino

Greece
Press Room Olympic Games, Athens
Acropolis Museum, Athens
Archaeological Museum of Olympia,  
Olympia 
Onassis Cultural Center, Athens

India
Apeejay The Park Resort, Calcutta
Park Hyatt Hotel, Hyderabad

Indonesia
Regent Hotel, Jakarta

Iran
Ghoo Middle East Diamond Project,  
Salmanshahr

Ireland
The Jurys Hotel Group, Dublin

Israel 
Savyon Kfar Saba, Tel Aviv

Italy
Museo del 900, Palazzo  
dell’Arengario, Milano
Ferrari-Maserati Showroom,  
Modena  
Hotel Savoy, Venezia
Hotel Fini, Modena
Relais Della Rovere, Tuscany  

Croatia
Hotel Petalon, Vrsar
Hotel Marina, Rijeka

Czech Republik
Eurovea Project, Bratislava
Apolonia Hotel, Praha
Truhlarska, Praha

Denmark
Gloptoteket Museum, Copenhagen 
Novo Nordisk HQ, Copenhagen
Slots- & Ejendomsstyrelsen, Copenhagen

Emirates
Palm Island, Dubai
Burj Lofts, Dubai
Burj Views, Dubai
Al Furjan, Dubai
Jumeirah Park, Dubai
Marina Residential Apartments, Dubai
Jumeirah Islands, Dubai
Traders Hotel (Shangrila) - Deira Dubai
Hotel Al Habtoor Grand - Marina, Dubai
Dubai Mall Hotel, Dubai

Finland
Hilton Airport Hotel, Helsinki

Germany
Axel Springer Hochhaus, Berlin
Hotel Kosmos, Koln
Hotel Am Kaiserdamm, Berlin

Hotel Degli Atleti, Sestriere
Hotel Sheraton, Roma

Korea
Harbor View (part of Songdo IBD project),  
Songdo

Kuwait
Hotel Missoni Kuwait -  
Symphony Building, Kuwait City 
Kempinski Hotel  
(Al Julia’s Resort & SPA), Kuwait 
Symphony Hotel, Kuwait
Four Season Hotel, Kuwait

Japan
Westin Kyoto Hotel, Kyoto
Swatch Tower, TokyoBrillia Komagome  
Apartments, Tokyo
Takanawa Apartments, Tokyo

Catalano nel Mondo | Worldwide
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Jordan
Hyatt Regency, Jordan 
Fairmont Hotel - Amman, Jordan

Kingdom Of Saudi Arabia
Oleya Hotel - Riyadh, Saudi Arabia

Maldives
Kurumba Village, Male’
Nakatchafushi, Male’

Mauritius
Long Beach, Isla Mauricio

Morocco
Eden Beach Hotel, Casablanca

New Zealand
Trekkers Hotels Complex, Wellington
Apartments At The Cresent, Wellington

Norway
Best Western Hotel Bondeheimen, Oslo 
Gran Hotel, Oslo

Portugal
Sede Montepio Geral, Lisboa
Escritorio Mitsubishi Tejo, Lisboa
Project Navegantes, Lisboa
Bom Sucesso Design Resort  
Leisure & Golf, Obidos

Monchique Apartments, Porto
Tiara Park Atlantic, Porto

Qatar
Ramada Encore Hotel - Doha, Qatar
Regent Hotel - Doha, Qatar

Russia
Beshtau Hotel, Pyatigorsk Town

Singapore 
Quayside Isle, Singapore
The Greenwood Estate, Bukit Timah
Orchard Scotts Resort, Singapore

Spain
Gran Melia, Palacio de Isoria, Tenerife
Hotel Room Mate, Barcelona
Proyecto Pla de Palau, Barcelona
Hotel Golf Archanda, Bilbao

South Africa
Vineyard Hotel, Cape Town
Pearls of Umhlanga, Durban
The Sails on Timeball, Durban
Raddison Blu Hotel, Cape Town

South Korea
W-Hotel, Seoul
Seocho Art XI, Seoul
Haeundae Poseidon, Busan
The Ridge Hotel, Durban

Sweden
Scandic Crown, Gothenburg
Hasselbladska Huset, Gothenburg
Sjöräddningenshus, Gothenburg
New Raddison Blue Hotel, Malmo

Switzerland
Palazzo Mantegazza, Lugano 
Edendrei, Zurich
Residenza Panorama, Lutry

Turkey
Celal Aga Konagi Hotel, Instanbul
Hilton Hotel, Konya

Taiwan
N.Y. Art Deco, Taichung

Turkmenistan
Awaza Hotel, Turkmenistan

UK
Tower Thistle, London
Covent Garden Hotel, London
Pelham Hotel, London
Missoni Hotel, Edinburgh 
Dorset Square Hotel, London
Vicarage Gate House, London

Ukraine
Business center “MERX”, Kiev
Show-room “Infinity”, Kharkov

USA
Haioca Corporation, Baltimore
On The Avenue Hotel, New York

Vietnam
Hoang Tra Life Wellness Resort 
Life Resort Da Nang, Da Nang City
Bitexco Financial Tower, Ho Chi Minh City
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Selezione Compasso d’Oro

1991 - Sistema Sfera 
2004 - Orinatoio Girly

Menzione d’Onore  
Compasso d’Oro

2018 - Newflush®

Selezione Adi Design Index

2000 - Sistema Zero 
2003 - Sistema Zero+ 
2003 - Orinatoio Girly 
2016  - Newflush®

Red Dot Design Award

2004 - Sistema Verso 
2006 - Sistema Verso 
2015 - Green 
2016 - Newflush® 
2018 - new Zero

Good Design

2003 - Sistema Girly 
2003 - Sistema Verso 
2008 - Programma Proiezioni 
2014 - Impronta 125 
2015 - Green 
2017 - Green Lux 
2018 - new Zero

German Design Award

2018 - Newflush®

Premi | Awards 

UN’AUTOREVOLEZZA
 
RICONOSCIUTA
NEL MONDO
AN AUTHORITATIVE 
 
REFERENCE 
 
RECOGNIZED 
 
IN THE WORLD
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IF Design Award

2003 - Sistema ZeroDomino 
2004 - Sistema Verso 
2005 - Programma C 
2005 - Sistema VersoComfort 
2006 - Programma Roma 
2009 - Programma Muse 
2009 - Programma Proiezioni 
2016 - Newflush® 
2017 - Green Lux 
2018 - newZero 
2019 - Ceramic Top 

Sidim

2003 - Sistema ZeroDomino

Innovationspreis Architectur  
Und Technik
 
2001 - Sistema Zero 
2003 - Sistema Girly 
2005 - Sistema VersoComfort

Grand Designs Awards

2008 - Programma Muse
2009 - Programma Proiezioni

Design Plus

1999 - Sistema Luce
2001 - Sistema Zero
2003 - Sistema ZeroDomino
2003 - Sistema Verso
2005 - Programma C 
2005 - Sistema VersoComfort
2009 - Programma Roma

Designer Kitchen  
and Bathroom Awards

2013 - Sistema Impronta

Designpreis der Bundesrepublik 
Deutschland

2004 - Sistema Verso 
2004 - Sistema ZeroDomino 
2006 - Programma C 
2006 - Sistema VersoComfort 
2009 - Programma Muse 
2009 - Programma Proiezioni 
2010 - Programma Proiezioni 
2011 - Programma Muse

Zlota Villa

2008 - Programma Muse
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Collezioni | Collections

28 70 84 92

newZero Premium Star Impronta

100 116 132 150

Gold & Silver Colori Green Green One

156 166 186 194

Velis Sfera + Sfera Comfort New Light Canova Royal

204 212 218

Lavabi d’arredo  
Vanity basins 
Design waschbecken 
Lavabos d’ameublement 
Lavabos de decoración 
Раковины для интерьера

Piatti doccia  
Shower trays 
Duschwanne 
Receveur de douche 
Platos de ducha 
Душевые поддоны 

Orinatoi  
Urinals 
Urinal 
Urinoirs 
Urinarios 
Писсуары
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newZERO

IT Poliedricità tipologica
new Zero è il risultato dell’approccio innovativo incrementale della Catalano.  
La collezione è concepita per essere uno strumento di progettazione versatile e ottimizzato. 
L’ampia gamma di tipologie e dimensioni e le linee essenziali le permettono di aderire 
ai diversi bisogni arredativi. Il sistema si compone di ben venticinque lavabi da 150 
a 40 cm e comprende versioni a tutto bacino, a doppio bacino o caratterizzate da 
piani polifunzionali da appoggio simmetrici o asimmetrici. I lavabi sono installabili 
a sospensione, ad appoggio, a semincasso e su mobile; alcuni sono installabili anche 
ad incasso o sottopiano. Per alcuni dei prodotti new ZERO sono disponibili anche le 
colorazioni bianco, cemento e nero satinato. Ampia è anche l'offerta dei vasi sospesi, 
terra e monoblocco. Il wc 55 sospeso, previsto anche nella nuova versione Classy, 
utilizza il sistema di scarico Newflush®.
 
EN Typological versatility  
new Zero collection  is the result of Catalano incremental approach to innovation. This 
range is designed to be a versatile tool for design optimization. The wide range of types 
and sizes and the essential lines suit every furnishing need. The collection is made up of 
25 washbasins, ranging from 40 to 150 cm, including washbowls, double washbasins and 
washbasins with storage areas (asymmetric or symmetric).
They are all suitable for wall-hung, sit on, semi-inset or furniture installation and some 
of them also for inset and undercounter installation. A selection of washbasins are also 
available in white, Cement and black satin finishes. A wide range of WCs and bidets 
is available – close coupled, wall or floor mounted - including Zero 55 wall-hung WC 
featuring the Newflush® system, also in the new “Classy” variation.

DE Vielseitigkeit polyedrischer Formen  
new Zero ist das Ergebnis des immer innovativeren Ansatzes von Catalano. Die Kollektion 
wurde als vielseitiges und optimiertes Entwurfswerkzeug konzipiert. Aufgrund der großen 
Auswahl an Formen und Größen sowie der wesentlichen Linien wird sie den unterschiedlichen 
Einrichtungsbedürfnissen gerecht. Das System besteht aus 25 Waschtischen mit einer Größe von 
150 bis 40 cm und umfasst Ausführungen mit Vollbecken, Doppelbecken oder symmetrischen 
oder asymmetrischen Multifunktionsablagen. Die Waschtische können hängend, aufliegend, 
halbeingebaut und auf Möbeln installiert werden, einige davon eingebaut oder eingelassen. 
Einige der new ZERO-Produkte sind auch in den Farben Weiß, Zement und Satinschwarz 
erhältlich. Die Auswahl an hängenden, bodenstehenden und Monoblock-Wcs/Bidets ist ebenfalls 
enorm. Die Hänge-WC 55, das auch in der neuen Version Classy erhältlich ist, verfügt über das 
Newflush®-Spülsystem.

FR La polyvalence typologique  
new Zero est le fruit de l’approche novatrice incrémentale de Catalano. La collection a été pensée 
pour être un outil de conception versatile et optimisé. La vaste gamme de types et dimensions et les 
lignes essentielles lui permettent de répondre aux différents besoins d’ameublement. Le système 
est composé de vingt-cinq lavabos de 150 à 40 cm et comprend des versions tout bassin, à double 
bassin ou caractérisées par des plans multifonctionnels d’appui symétriques ou asymétriques. Les 
lavabos peuvent être installés en suspension, à poser, semi-encastrés et sur un meuble ; certains sont 
aussi encastrables ou installables sous-plan. Pour certains des produits new ZERO sont également 
disponibles les couleurs blanc, ciment et noir satiné. La gamme de cuvettes suspendues, sur pied et 
monobloc, est également vaste. Le WC55 suspendu, proposé aussi dans la nouvelle version Classy, 
utilise le système de chasse d’eau Newflush®.

ES Poliedricidad tipológica  
new Zero es el resultado del enfoque innovador incremental de Catalano. La colección ha sido 
concebida para ser un instrumento de diseño versátil y optimizado. La amplia gama de tipos 
y tamaños y las líneas esenciales le permiten complementarlos con diferentes necesidades de 
decoración. El sistema se compone de veinticinco lavabos de 150 a 40 cm e incluye versiones con 
pileta de recogida, doble pileta o caracterizados por superficies de apoyo polifuncionales simétricas 
o asimétricas. Los lavabos se pueden instalar suspendidos o pueden ser de apoyo, semiempotrados o 
sobre mueble; algunos también se pueden instalar empotrados o bajo encimera. Para algunos de los 
productos new ZERO también están  disponibles los colores blanco, cemento y negro satinado. Amplia 
es también la oferta de los inodoros suspendidos, de suelo y monobloque. El inodoro 55 suspendido, 
previsto también en la nueva versión Classy, utiliza el sistema de descarga Newflush®.

RU Многогранная типология  
new Zero – это результат усиливающегося технологичного подхода Catalano. Коллекция 
предназначена стать универсальным и оптимизированным проектом. Широкий 
ассортимент типов, размеров и лаконичных линий позволяют адаптировать 
предметы коллекции под различные интерьерные потребности. В данную коллекцию 
входят двадцать пять раковин, от 150 до 40 см, раковины без боковых бортов, 
раковины с двойной чашей и раковины с многофункциональными накладными рабочими 
поверхностями, симметричными или асимметричными. Раковины предлагаются в 
нескольких версиях установки: подвесные, накладные, полувстроенные и настольные, 
а также встраиваемые и устанавливаемые под столешницу. Некоторые модели 
коллекции new ZERO выполняются в белом, цементном и черном сатинированном 
цвете. В коллекции также представлен широкий ассортимент подвесных, напольных 
и моноблочных унитазов. Подвесной унитаз 55, представленный в том числе в новой 
версии Classy, оснащен системой слива Newflush®.

28



29



ZERO

Zero 100
Wc Newflush | Bidet Soft 55
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Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue
Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

100
100x50cm
110ZP00

Zero 100
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Zero 75

75
75x50cm
175ZP00

ZERO
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60

50

60x50cm
160ZP00

50x50cm
150ZP00

Zero 50
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ZERO

Zero 150
Wc Newflush | Bidet Soft 55
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Zero 150

150
150x50cm
1150ZEDUP00
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125
125x50cm
1125ZEDUP00

ZERO

Zero 125
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125
125x50cm
1125ZEUP00

100
100x50cm
110ZEUP00

Zero 100
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ZERO

Zero 100 L | R
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Zero 75 L | R

100R

100L

75R

75L

100x50 cm
110DZEUP00

100x50 cm
110SZEUP00

75x50 cm
175DZEUP00

75x50 cm
175SZEUP00
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80

60

80x37cm
18037ZE00

60x37cm
16037ZE00

ZERO

Zero 80
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60

50

60x37cm
16037VE00

50x37cm
15037VEN00

Zero 60
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75

60

45

75x35cm
17535ZE00

60x35cm
16035ZE00

45x35cm
14535ZE00

Zero 60

ZERO
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45

40

Ø 45cm
145TZE00

Ø 40cm
140TZE00

Zero 45
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55

50

40

40

55x47cm
1LS55ZP00

50x25cm
15025VE00

40x23cm
14023VE00

40x23cm
14023ZE00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

ZERO

Zero 55
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Zero 50 | Wc 45Zero 40

45



55

50

Wc
55x35cm
1VS55NR00

Wc
50x35cm
1VSZ50R00

Bidet SOFT
55x35cm
1BS55NR00

Bidet
50x35cm
1BSV50N00

ZERO

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Zero
Wc Newflush | Bidet Soft 55
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55

50

45

Wc
55x35cm
1VS55N00

Wc
50x35cm
1VSV50N00

Wc
45x35cm
1VSV45N00

Bidet
55x35cm
1BS55N00

Bidet
50x35cm
1BSV50N00

Zero Wc 45
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55

45

Wc
55x35cm
1VP5500

Wc
45x35cm
1VP4500

Bidet
55x35cm
1BI5500

ZERO

Zero 
Wc | Bidet 55
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Zero 
Wc Monoblocco 62

62
Wc
62x35cm
1MPZN00

cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

scocca in ceramica + cisterna anticondensa
one body ceramic shell + anti-condensation cistern
keramikbecken + spülkasten mit schwitzwasserisolierung
caisson en céramique + citerne anti-condensation
chasis de cerámica + cisterna antocondensación
керамическая оболочка + противоконденсатный 
смывной бачок

1CMSZ00 +
5BASZ00

1SCSC00 +
5BSSC00
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55CLASSY

Bidet
55x35cm
1BS55ZE00

Wc
55x35cm
1VS55RZE00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

CLASSY

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Classy
Wc Newflush | Bidet 55

50



Zero 100
Classy Wc Newflush | Bidet 55
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100
100x50 cm 
110ZP00

150
150x50 cm 
1150ZEDUP00

100R
100x50 cm 
110DZEUP00

80
80x37 cm 
18037ZE00

50
50x25 cm 
15025VE00

75
75x50 cm 
175ZP00

125
125x50 cm 
1125ZEDUP00

100L
100x50 cm 
110SZEUP00

60
60x37 cm 
16037ZE00

40
40x23 cm 
14023VE00

60
60x50 cm 
160ZP00

125
125x50 cm 
1125ZEUP00

75R
75x50 cm 
175DZEUP00

60
60x37 cm 
16037VE00

40
40x23 cm 
14023ZE00

50
50x50 cm 
150ZP00

100
100x50 cm 
110ZEUP00

75L
75x50 cm 
175SZEUP00

50
50x37 cm 
15037VEN00

55
55x47 cm 
1LS55ZP00
Semi-fitted

specifications

newZERO
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60
60x35 cm 
16035ZE00

75
75x35 cm 
17535ZE00

45
45x35 cm 
14535ZE00

45
Ø 45 cm 
145TZE00

40
Ø 40 cm 
140TZE00

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZE00

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NR00

Bidet
55x35 cm
1BS55ZE00

55
Wc
55x35 cm
1VP5500

Bidet
55x35 cm
1BI5500

55
Wc
55x35 cm
1VS55N00

Bidet
55x35 cm
1BS55N00

50
Wc
50x35 cm
1VSV50N00

50
Wc
50x35 cm
1VSZ50R00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

45
Wc
45x35 cm
1VSV45N00

45
Wc
45x35 cm
1VP4500

62
Wc
62x35 cm
1MPZN00 + 
1CMSZ00

1MPZN00 + 
1SCSC00*

* con scocca e cisterna 
anticondensa

* with anticondesation cistern 
   without lid
* mit anti-beschlag spülkasten, 
   ohne deckel
* avec caisson anticondensation 
   et citerne
* con chasis anticondensación y 

cisterna
* с противоконденсатной 

оболочкой и сливным бачком

pp. 147

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде

55
Wc
55x37 cm
1VS55RGR00

Bidet
55x37 cm 
1BS55GR00
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ZERO

Zero 100
Cemento Satinato | Satin Cement
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Zero 75
Cemento Satinato | Satin Cement

100

75

60

50

100x50 cm
110ZPCS

75x50 cm
175ZPCS

60x50 cm
160ZPCS

50x50 cm
150ZPCS
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ZERO

Zero 50
Wc Newflush | Bidet Soft 55
Cemento Satinato | Satin Cement
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Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue
Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

Zero 50
Cemento Satinato | Satin Cement

50

40

50x25 cm
15025VECS

40x23 cm
14023VECS
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Zero 75
Cemento Satinato | Satin Cement

75

60

45

75x35cm
17535ZECS

60x35cm
16035ZECS

45x35cm
14535ZECS

ZERO
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55
Wc
55x35cm
1VS55NRCS

Bidet SOFT
55x35cm
1BS55NRCS

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Zero 
Wc Newflush | Bidet Soft 55
Cemento Satinato | Satin Cement
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Zero 100
Bianco Satinato | Satin White

ZERO

100

75

60

50

100x50 cm
110ZPBM

75x50 cm
175ZPBM

60x50 cm
160ZPBM

50x50 cm
150ZPBM

60



Zero 50
Bianco Satinato | Satin White
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Zero 60
Bianco Satinato | Satin White

75

60

45

75x35cm
17535ZEBM

60x35cm
16035ZEBM

45x35cm
14535ZEBM

ZERO
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50

40

50x25cm
15025VEBM

40x23cm
14023VEBM

Zero 50
Bianco Satinato | Satin White
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55
Wc
55x35cm
1VS55NRBM

Bidet SOFT
55x35cm
1BS55NRBM

Zero 
Wc Newflush 
Bianco Satinato | Satin White

Satinato 
Satin | Matte
Satiné | Satinado 
Сатинированная

 
Lucido 
Glossy | Glänzende
Brillant | Brillante
Блестящая

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Silver Titanium 
Antibacterial protection 

ZERO
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55CLASSY

Bidet
55x35cm
1BS55ZEBM

Wc
55x35cm
1VS55RZEBM

CLASSY

Classy
Wc Newflush | Bidet 55
Bianco Satinato | Satin White
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ZERO

Zero 45
Nero Satinato | Satin Black

75

60

45

75x35cm
17535ZENS

60x35cm
16035ZENS

45x35cm
14535ZENS
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55
Wc
55x35cm
1VS55NRNS

Bidet SOFT
55x35cm
1BS55NRNS

Zero 
Wc Newflush | Bidet Soft 55
Nero Satinato | Satin Black

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc
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100
100x50 cm  
110ZPCS

100
100x50 cm  
110ZPBM

50
50x25 cm 
15025VECS

50
50x25 cm 
15025VEBM

75
75x50 cm 
175ZPCS

75
75x50 cm 
175ZPBM

40
40x23 cm 
14023VECS

40
40x23 cm 
14023VEBM

60
60x50 cm 
160ZPCS

60
60x50 cm 
160ZPBM

50
50x50 cm 
150ZPCS

50
50x50 cm 
150ZPBM

55
Wc
55x35 cm
1VS55NRCS

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NRCS

CEMENTO SATINATO
SATIN CEMENT

BIANCO SATINATO
SATIN WHITE

60
60x35 cm 
16035ZECS

75
75x35 cm 
17535ZECS

45
45x35 cm 
14535ZECS

ZERO

specifications
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55
Wc
55x35 cm
1VS55NRBM

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NRBM

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZEBM

Bidet
55x35 cm
1BS55ZEBM

55
Wc
55x35 cm
1VS55NRNS

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NRNS

NERO SATINATO
SATIN BLACK

60
60x35 cm 
16035ZEBM

60
60x35 cm 
16035ZENS

75
75x35 cm 
17535ZEBM

75
75x35 cm 
17535ZENS

45
45x35 cm 
14535ZEBM

45
45x35 cm 
14535ZENS
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PREMIUM

IT Sintesi di un pensiero
I lavabi Premium, unendo l’idea di leggerezza all’inconfondibile matrice geometrica 
quadrangolare, rappresentano la concreta espressione dello “stile Catalano” che si 
distingue per funzionalità e cura del dettaglio. La famiglia oggi è composta: da due 
lavabi a doppio bacino 150 e 120 cm; da cinque lavabi a tutto bacino, 120, 100, 80, 60 
e 50 cm per 47 cm di profondità; da sei lavabi con piani multifunzione simmetrici o 
asimmetrici rispetto al bacino 120, 100, 80 sx e dx, 60 sx e dx per 47 cm; da due lavabi 
70 e 55 cm per 37 cm di profondità e da un piccolo lavabo da 40 cm per 32 cm. Tutti i 
lavabi sono installabili in tre modalità differenti: sospesi, in appoggio e su mobile ed 
integrabili con specifici portasciugamani.
 
EN Essence of thought  
Premium washbasins, combining lightness with an unmistakable square design, are the 
essence of “Catalano style”, which stands out for its functionality and attention to details. 
The collection is now made up of: 2 double washbasins (150 and 120  cm), 5 washbasins with 
larger inside basin (no storage area, size: 120x47, 100x47, 80x47, 60x47 and 50x47 cm); 6 
washbasins with  asymmetric or symmetric  storage area (120x47, 100x47, RH LH 80x47, RH 
LH 60x47 cm); 2 washbasins 70x37 and 55x 37 cm sized and a handrinse basin (40x32 cm). 
All washbasins are suitable for wall-hung, sit-on and furniture installation; dedicated towel 
rails are available.

DE Ein klarer Gedanke  
Die Waschtische Premium, die das Konzept der Leichtigkeit mit der unverwechselbaren 
geometrischen Gießform eines Quadrats verbinden, sind der direkte Ausdruck des „Stils von 
Catalano“, der sich sowohl durch Funktionalität als auch durch Liebe zum Detail auszeichnet. 
Heute besteht die Familie aus zwei Doppelwaschbecken mit einer Breite von 150 und 120 cm; 
fünf Vollwaschbecken mit einer Breite von 120, 100, 80, 60 und 50 cm und einer Tiefe von 47 cm; 
sechs Waschtische mit zum Becken symmetrischen oder asymmetrischen Multifunktionsablagen 
von 120 cm, 100 cm, 80 cm jeweils links und rechts, 60 cm jeweils links und rechts und mit einer 
Tiefe von 47 cm; zwei Waschtische mit einer Breite von 70 und 55 cm, einer Tiefe von 37 cm und 
einem kleinen Waschtisch von 40 cm x 32 cm. Alle Waschtische können auf drei verschiedene Arten 
eingebaut werden (wandhängend, aufgesetzt und in Kombination mit Möbel) und können speziell 
entworfenen Handtuchhaltern kombiniert werden.

FR La synthèse d'une pensée  
Unissant l’idée de légèreté à l’incomparable matrice géométrique quadrangulaire, les lavabos 
Premium représentent l’expression concrète du « style Catalano », qui se distingue par sa 
fonctionnalité et le soin des détails. La ligne compte actuellement : deux lavabos à double bassin de 
150 et 120 cm ; cinq lavabos tout bassin de 120, 100, 80, 60 et 50 cm pour 47 cm de profondeur ; six 
lavabos à plans multifonctionnels symétriques ou asymétriques par rapport au bassin de 120, 100, 80 
g. et d., 60 g. et d. pour 47 cm ; deux lavabos 70 et 55 cm pour 37 cm de profondeur et un petit lavabo de 
40 cm pour 32 cm. Les lavabos peuvent tous être installés selon trois modalités différentes : suspendus, 
à poser et sur meuble et intégrables avec des porte-serviettes spécifiques.

ES Síntesis de un pensamiento  
Los lavabos Premium, uniendo la idea de la ligereza con la inconfundible matriz geométrica 
cuadrangular, representan la expresión concreta del «estilo Catalano» que se distingue por su 
funcionalidad y atención a los detalles. La familia hoy está compuesta por: dos lavabos de doble 
pileta de 150 y 120 cm; cinco lavabos con pileta de recogida de 120, 100, 80, 60 y 50 cm por 47 cm 
de profundidad; seis lavabos con superficies multifuncionales simétricas o asimétricas respecto a la 
pileta de 120, 100, 80 izq. y dcha., 60 izq. y dcha. para 47 cm; dos lavabos de 70 y 55 cm por 37 cm de 
profundidad y un pequeño lavabo de 40 cm por 32 cm. Todos los lavabos se pueden instalar de tres 
formas diferentes: suspendidos o sobre mueble e integrables con toalleros específicos.

RU Синтез мысли  
Раковины Premium, объединяющие идею легкости с несравненной четырехугольной 
геометрической матрицей, представляют собой воплощение “стиля Catalano”, 
отличающегося своей функциональностью и вниманием к деталям. Сегодня в коллекцию 
входят: две раковины с двойной чашей 150 и 120 см; пять раковин без боковых бортов, 
120, 100, 80, 60 и 50 см для 47 см глубиной; шесть раковин с многофункциональными 
накладными рабочими поверхностями, симметричными или асимметричными по 
отношению к раковине 120, 100, 80 лв и пр, 60 лв и пр 47 см; две раковины 70 и 55 см для 
37 см глубины и компактная раковина 40 см для 32 см. Все раковины предлагаются 
в нескольких версиях установки: подвесные, накладные и настольные, некоторые в 
комплекте со специальными полотенцедержателями.
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PREMIUM

Premium 150
Zero Wc | Bidet 55
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Premium 120

150

120

150x50cm
115VP00

120x47cm
112VPD00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue
Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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PREMIUM

Premium 100

120

50

120x47cm
112VP00

100
100x47cm
110VP00

80
80x47cm
180VP00

60
60x47cm
160VP00

50x47cm
150VP00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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Premium 60 Premium 80
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PREMIUM UP

Premium Up 120
Classy Wc Newflush | Bidet 55
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Premium Up 100

120

100

120x47cm
112VPUP00

100x47cm
110VPUP00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue
Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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Premium Up 80 R | L

PREMIUM UP
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Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg Premium Up 60 R

80L

80R

60L

60R

80x47 L cm
180SVP00

80x47 R cm
180DVP00

60x47 L cm
160SVPUP00

60x47 R cm
160DVPUP00
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Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

PREMIUM

Premium 70
Zero Wc Newflush 55

70

55

40

70x37cm
170VP00

55x37cm
155VP00

40x32cm
140VP00

80



Premium 55
Zero Wc 45Premium 40
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PREMIUM

specifications

PREMIUM PREMIUM PREMIUM

150
150x50 cm
115VP00

120
120x47 cm
112VP00

120
120x47 cm
112VPUP00

70
70x37 cm
170VP00

55
55x37 cm
155VP00

40
40x32 cm
140VP00

120
120x47 cm
112VPD00

100
100x47 cm
110VP00

80
80x47 cm
180VP00

60
60x47 cm
160VP00

50
50x47 cm
150VP00

PREMIUM UP

100
100x47 cm
110VPUP00

80L
80x47 cm
180SVP00

80R
80x47 cm
180DVP00

60L
60x47 cm
160SVPUP00

60R
60x47 cm
160DVPUP00
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pp. 48-49pp. 46-47 pp. 46-47

pp. 50

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

55
Wc
55x35 cm
1VP5500

Bidet
55x35 cm
1BI5500

55
Wc
55x35 cm
1VS55N00

Bidet
55x35 cm
1BS55N00

50
Wc
50x35 cm
1VSZ50R00

50
Wc
50x35 cm
1VSV50N00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

45
Wc
45x35 cm
1VSV45N00

45
Wc
45x35 cm
1VP4500

62
Wc
62x35 cm
1MPZN00 + 
1CMSZ00

1MPZN00 + 
1SCSC00*

* con scocca e cisterna 
anticondensa

* with anticondesation cistern 
   without lid
* mit anti-beschlag spülkasten, 
   ohne deckel
* avec caisson anticondensation 
   et citerne
* con chasis anticondensación y 

cisterna
* с противоконденсатной 

оболочкой и сливным бачком

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZE00

Bidet
55x35 cm
1BS55ZE00

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NR00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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STAR

IT Geometrie estreme
Il progetto Star rappresenta l’esito della sperimentazione tecnologica Catalano 
finalizzata alla realizzazione di prodotti caratterizzati da massima leggerezza, 
geometrie rigorose, raggiature minime e superfici perfettamente regolari. Condizioni 
limite ottenibili solo grazie al grande know-how Catalano che si traduce in una costante 
tensione verso l’innovazione. La famiglia è composta di quattro lavabi: 105 e 80 e 60 
cm, predisposti triforo e installabili a sospensione, ad incasso, su specifica colonna e su 
mobili; e di un lavabo da 58 cm installabile ad incasso o su mobile. I lavabi 105 e 80 cm 
sono inoltre integrabili con specifici portasciugamani.
 
EN Rigorous and extreme design  
Star collection arose from the company’s experimentation aimed to create products marked 
by maximum lightness, rigorous geometries, minimal radii and perfectly smooth surfaces. 
This challenge in pushing the boundaries has succeeded because of the Catalano high 
know-how and constant drive to innovation. The collection is made up of 4 washbasins 
105, 80 and 60 cm, with three tapholes, suitable for wall-hung, inset, furniture or  pedestal 
mounted installation and a 58 cm sized washbasin suitable for inset and furniture 
installation. 105 and 80 cm washbasins can be integrated with specific towel rails.

DE Außerordentliche Geometrie  
Das Projekt ist aus den technologischen Experimenten Catalanos entstanden, mit denen das 
Unternehmen Produkte entwickeln wollte, die sich durch maximale Leichtigkeit, strenge 
Geometrien, Minimalismus und perfekt gleichmäßige Oberflächen auszeichnen. Diese 
Eigenschaften sind nur dank des Know-hows von Catalano zu erreichen und begründen auf 
dessen ständigen Innovationsdrang. Die Familie besteht aus vier Waschtischen, mit einer Breite 
von 105, 80 und 60 cm, die über drei Löcher verfügen und wandhängend, als Einbau, auf einer 
Säule oder auf Möbeln montierbar sind sowie einem 58 cm breitem Waschtisch, der als Einbau 
oder an Möbeln montiert werden kann. Die 105 und 80 cm breiten Waschtische können zudem mit 
entsprechenden Handtuchhaltern kombiniert werden.

FR Géométries extrêmes  
Le projet Star représente le résultat de l’expérimentation technologique de Catalano, visant à réaliser 
des produits caractérisés par leur grande légèreté, leurs géométries rigoureuses, leurs rayons minimums 
et leurs surfaces parfaitement régulières. Des conditions exigeantes qui ne peuvent être rassemblées 
que grâce au grand savoir-faire de Catalano, qui se traduit en un attrait constant pour l’innovation. La 
ligne est composée de quatre lavabos : 105, 80 et 60 cm, prédisposés pour trois trous et installables en 
suspension, encastrés, sur colonne et sur meubles ; et d’un lavabo de 58 cm qui peut être installé encastré 
ou sur meuble. Les lavabos 105 et 80 cm peuvent également être intégrés d’un porte-serviettes spécifique.
ES Geometrías extremas  
El proyecto Star representa el resultado de la experimentación tecnológica de Catalano orientada a 
la realización de productos caracterizados por su máxima ligereza, geometrías estrictas, redondeos 
angulares mínimos y superficies perfectamente regulares. Son unas condiciones límite que se han 
solamente gracias al amplio conocimiento técnico de Catalano que se traduce en una constante 
tensión hacia la innovación. La familia se compone de cuatro lavabos: 105 y 80 y 60 cm con tres 
orificios y que se pueden instalar en suspensión, empotrados y sobre un pedestal específico y muebles; 
y un lavabo de 58 cm que se puede instalar empotrado o sobre mueble. Además, los lavabos de 105 y 
80 cm se pueden integrar con toalleros específicos.

RU Предельная геометричность  
Проект Star представляет собой результат технологического экспериментирования 
компании Catalano, направленного на создание продукции, характеризующейся 
максимальной легкостью, строгой геометричностью, минимальными радиусами 
и идеально равномерными поверхностями. Настолько сложные характеристики 
выполнимы только благодаря ноу-хау компании Catalano, интерпретирующемуся в 
беспрестанном движении в направлении инноваций. Коллекция состоит из четырех 
раковин: 105, 80 и 60 см с тремя отверстиями в нескольких версиях установки: 
подвесные, встроенные, на специальной колонне и настольные; а также раковины 58 см, 
представленной во встраиваемом и настольном варианте. Раковины 105 и 80 см также 
устанавливаются со специальными полотенцедержателями.
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STAR

86

Star 105
Zero Wc | Bidet 55



105
105x48cm
1105ST00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue
Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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Star 105



80

60

80x48cm
180ST00

60x48cm
160ST00

88

STAR

Star 80
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Star 58

89



58
58x45cm
158ST00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

90

STAR

90

Star 58
Zero Wc | Bidet 55



specifications

pp. 46-47 pp. 46-47 pp. 48-49

105
105x48 cm
1105ST00

80
80x48 cm
180ST00

60
60x48 cm
160ST00

58
58x45 cm
158ST00

Incasso
Inset
Einsatz
Encastrée
Empotrado
Встраивание

55
Wc
55x35 cm
1VP5500

Bidet
55x35 cm
1BI5500

45
Wc
45x35 cm
1VP4500

62
Wc
62x35 cm
1MPZN00 + 
1CMSZ00

1MPZN00 + 
1SCSC00*

* con scocca e cisterna 
anticondensa

* with anticondesation cistern 
   without lid
* mit anti-beschlag spülkasten, 
   ohne deckel
* avec caisson anticondensation 
   et citerne
* con chasis anticondensación y 

cisterna
* с противоконденсатной 

оболочкой и сливным бачком

55
Wc
55x35 cm
1VS55N00

Bidet
55x35 cm
1BS55N00

50
Wc
50x35 cm
1VSV50N00

50
Wc
50x35 cm
1VSZ50R00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

45
Wc
45x35 cm
1VSV45N00

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NR00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде

STAR
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IMPRONTA

IT Superfici fluide plasmate dalla natura
Impronta si ispira ai corsi d’acqua che levigano le forme, tracciando il loro percorso. 
La forza iconica del “segno”, cifra distintiva dei lavori dello studio Fuksas, si ritrova 
integralmente nel progetto della collezione di lavabi. Superfici fluide, evocative della 
natura, sono state abilmente modellate e messe a contrasto con perimetri netti. La 
collezione attuale prevede quattro lavabi predisposti triforo tra cui: i lavabi 125, 100 e 80 
cm installabili a sospensione, da incasso e su mobile; il lavabo 83 cm da incasso. I lavabi 
125, 100 e 80 cm sono integrabili con specifici portasciugamani.
 
EN Surfaces shaped by nature  
Impronta is inspired by the water which modulates surfaces when running and flowing. 
The style of Fuksas studio is entirely integrated within Impronta collection. The surfaces 
marked by folds and curves, evocative of nature, are contrasted skillfully with more rational 
shapes and geometries. The collection is made up of four 3-tapholes washbasins: 125, 100 
and 80 washbasins (wall-hung, sit-on and furniture installation), 83 cm washbasin (inset 
installation). 125, 100 and 80 washbasin can be integrated with specific towel rails.

DE Von der Natur geprägte, fließende Oberflächen  
Impronta ist inspiriert von der Strömung des Wassers, die die Formen glättet, und sich ihren 
Weg bahnt. Die ikonische Kraft der „Handschrift”, die die Arbeiten des Studios Fuksas besonders 
auszeichnet, kommt in besonderer Weise im Entwurf für die Waschtischkollektion zum Tragen. 
Fließende Oberflächen, die an die Natur erinnern, wurden geschickt mit klaren Konturen 
verbunden und zu ihnen in Kontrast gesetzt. Die aktuelle Kollektion umfasst vier Waschtische mit 
drei vorgestanzten Hahnlöchern: die Waschtische mit 125, 100 und 80 cm, die wandhängend, als 
Einbau oder auf Möbeln montierbar sind, und das Einbauwaschbecken mit einer Breite von 83 cm. 
Die 125, 100 und 80 cm breiten Waschbecken können zudem mit entsprechenden Handtuchhaltern 
kombiniert werden.

FR Surfaces fluides moulées par la nature  
Impronta s’inspire des cours d’eau, qui polissent les formes, traçant leur parcours. La force iconique 
du « signe », élément distinctif des travaux du cabinet Fuksas, se retrouve intégralement dans le 
projet de la collection de lavabos. Les surfaces fluides, évocatrices de la nature, ont été habilement 
modelées et mises au contact avec des périmètres nets. La collection actuelle comprend quatre 
lavabos prédisposés pour trois trous, dont : les lavabos de 125, 100 et 80 cm pouvant être installés en 
suspension, encastrés et sur meuble ; le lavabo de 83 cm encastrable. Les lavabos 125, 100 et 80 cm 
peuvent également être intégrés d’un porte-serviettes spécifique.

ES Superficies fluidas plasmadas por la naturaleza  
Impronta se inspira en los flujos de agua que suavizan las formas, trazando su recorrido. La 
fuerza icónica de la «marca», cifra característica de los trabajos del estudio Fuksas, se encuentra 
integralmente en el proyecto de la colección de lavabos. Superficies fluidas, evocadoras de la 
naturaleza, han sido moldeadas hábilmente y puestas en contraste con perímetros precisos. La 
colección actual incluye cuatro lavabos con tres orificios, como: los lavabos de 125, 100 y 80 cm que se 
pueden instalar suspendidos, empotrados o sobre mueble; el lavabo de 83 cm empotrable. Los lavabos 
de 125, 100 y 80 cm se pueden integrar con toalleros específicos.

RU Обтекаемые поверхности естественной формы  
Коллекция Impronta вдохновляется течениями воды, меняющими формы и 
оставляющими свой след. Легендарная сила “знака”, отличительная особенность 
работ от студии Fuksas, полностью воплощается в коллекции раковин. Обтекаемые 
поверхности, напоминающие природные формы, искусно оформленные с четко 
очерченными контрастными периметрами. В текущую коллекцию входят четыре 
раковины с тремя отверстиями, среди которых: раковины 125, 100 и 80 см в нескольких 
версиях установки: подвесные, встроенные и настольные; а также раковина 83 см 
во встроенной версии. Раковины 125, 100 и 80 см интегрируются со специальным 
полотенцедержателями.
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IMPRONTA

Impronta 125
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125
125x50cm
1125IMN00

Impronta 125
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IMPRONTA

Impronta 100

100
100x50cm
1100IM00
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80
80x50cm
180IM00

Impronta 80
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83
83x48cm
183IM00

IMPRONTA

Impronta 83 
Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55
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specifications

100
100x50 cm
1100IM00

80
80x50 cm
180IM00

125
125x50 cm
1125IMN00

pp. 147pp. 46

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

55
Wc
55x37 cm
1VS55RGR00

Bidet SOFT
55x35 cm 
1BS55NR00

Bidet
55x37 cm 
1BS55GR00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде

IMPRONTA

83
83x48 cm
183IM00

Incasso
Inset
Einsatz
Encastrée
Empotrado
Встраивание
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GOLD & SILVER

IT Innovazione nel lusso
L’eleganza e la preziosità del Made in Italy ispirano la collezione Gold&Silver che, 
adottando tecniche tradizionali dell’alta oreficeria, si compone di speciali edizioni di 
prodotti Catalano proposti in tonalità metallizzate derivanti proprio dall’uso di oro 18k 
e di argento puro. In risposta ad un gusto estetico sofisticato e di memoria, l’azienda ha 
condotto un’attenta sperimentazione che consente a queste finiture di mantenere nel 
tempo la propria brillantezza. Il risultato, in abbinamento allo smalto lucido Cataglaze®+  
nei colori bianco e nero, è stato applicato ad una selezione di sei lavabi e ad una coppia di 
wc e bidet sospesi.
 
EN Innovation in luxury  
Elegance and preciousness of Made in Italy design can be found in Gold & Silver collection. 
Inspired by the traditional techniques of high jewellery, these products owe their precious 
metal shades to the use of pure silver and 18k gold. Following the rising demand and to 
meet the most sophisticated aesthetic tastes, the company has reached perfection in order 
to keep the brightness unchanged. The finishes are now applied to six washbasins and a 
pair of wall-hung WC and bidet, in combination with its innovative Cataglaze®+ treatment 
in black and white colours.

DE Innovation und Luxus  
Die Eleganz und Kostbarkeit des „Made in Italy“ schlägt sich in der Kollektion Gold&Silver nieder, 
die sich traditioneller Techniken der Goldschmiedekunst bedient und sich aus Sondereditionen 
der Catalano-Produkte zusammensetzt, die in metallische Töne aus 18-karätigem Gold und 
reinem Silber getaucht sind. Für diese Kollektion, die eine Antwort auf einen raffinierten und 
nostalgischen Sinn für Ästhetik ist, hat das Unternehmen eingehende Versuche durchgeführt, 
damit die Oberflächen stets ihren charakteristischen Schimmer bewahren. Das Ergebnis wurde in 
Kombination mit der Glasur Cataglaze®+ in den Farben Schwarz und Weiß auf eine Auswahl von 
sechs Waschbecken und zwei Hänge-WCs und -Bidets aufgebracht.

FR Innovation dans le luxe  
L’élégance et la préciosité du made in Italy sont la source d’inspiration de la collection Gold&Silver qui, 
adoptant les techniques traditionnelles de la grande orfèvrerie, se compose d’éditions spéciales des 
produits Catalano, déclinés dans des teintes métallisées issues de l’utilisation d’or 18k et d’argent pur. 
Pour répondre à un goût esthétique sophistiqué et de mémoire, l’entreprise a mené des expériences 
afin de permettre à ces finitions de conserver leur brillance dans le temps. Le résultat a été appliqué 
à une sélection de six lavabos et à une paire de WC et de bidets suspendus, associés à l’émail 
Cataglaze®+ en noir et blanc.

ES Innovación en el lujo  
La elegancia y la calidad del made in Italy inspiran la colección Gold&Silver que, mediante técnicas 
tradicionales de la alta orfebrería, se compone de especiales ediciones de productos Catalano que se 
proponen en tonos metalizados derivados del uso de oro 18k y plata pura. Como respuesta a un gusto 
estético sofisticado y de memoria, la empresa ha llevado a cabo una cuidadosa experimentación que 
permite que estos acabados conserven su brillo a lo largo del tiempo. El resultado, en combinación con 
el esmalte brillante cataglaze®+ en blanco y negro, se ha aplicado a una selección de seis lavabos y 
una pareja de inodoro y bidé suspendidos. 

RU Инновация в роскоши  
Элегантность и изысканность made in Italy служат вдохновением для коллекции 
Gold&Silver, в которой используются традиционные технологии высокого ювелирного 
искусства. В коллекцию входят специальные версии продукции Catalano, представленные 
в металлизированных оттенках, создаваемых с использованием золота 18 карат и 
чистого серебра. Для создания запоминающейся изысканной эстетики компания провела 
ряд тщательных экспериментов, направленных на сохранение в течение длительного 
времени блеска этих отделок. Результаты экспериментов, в сочетании с блестящей 
эмалью cataglaze®+ в белом и черном цвете, были применены к шести раковинам, 
нескольким унитазам и подвесным биде.
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Velis 70
Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55
Gold-Black

GOLD & SILVER
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Velis 42
Gold-Black

70

60

42

70x42cm
170VLNNO

60x42cm
160VLNNO

Ø42cm
142VLNNO

UNSCRATCHABLE GLAZE
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Green Lux 80
Gold-Black

GOLD & SILVER

80

60

40

80x40cm
180APGRLXNO

60x40cm
160APGRLXNO

40x40cm
140APGRLXNO

UNSCRATCHABLE GLAZE
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Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55
Gold-Black

55
Wc
55x35cm
1VS55NRNO

Bidet SOFT
55x35cm
1BS55NRNO

UNSCRATCHABLE GLAZE

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc
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Green Lux 60
Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55
Gold-White

GOLD & SILVER
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Green Lux 40
Gold-White

80

60

40

80x40cm
180APGRLXB0

60x40cm
160APGRLXB0

40x40cm
140APGRLXB0

UNSCRATCHABLE GLAZE
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Velis 60
Gold-White

GOLD & SILVER

70

60

42

70x42cm
170VLNB0

60x42cm
160VLNB0

Ø42cm
142VLNB0

UNSCRATCHABLE GLAZE

108



Classy
Wc Newflush 55
Gold-White

55
Wc
55x35cm
1VS55NRBO

Bidet Soft
55x35cm
1BS55NRBO

UNSCRATCHABLE GLAZE

55CLASSY

Bidet
55x35cm
1BS55ZEBO

Wc
55x35cm
1VS55RZEBO

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc
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Green Lux 80 | Zero Wc Newflush 55
Silver-White

GOLD & SILVER
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Green Lux 60
Silver-White

80

60

40

80x40cm
180APGRLXBA

60x40cm
160APGRLXBA

40x40cm
140APGRLXBA

UNSCRATCHABLE GLAZE
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Velis 60
Silver-White

GOLD & SILVER

70

60

42

70x42cm
170VLNBA

60x42cm
160VLNBA

Ø42cm
142VLNBA

UNSCRATCHABLE GLAZE
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Classy
Wc Newflush 55
Silver-White

55
Wc
55x35cm
1VS55NRBA

Bidet Soft
55x35cm
1BS55NRBA

UNSCRATCHABLE GLAZE

55CLASSY

Bidet
55x35cm
1BS55ZEBA

Wc
55x35cm
1VS55RZEBA

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc
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GOLD & SILVER

specifications

80
80x40 cm
180APGRLXNO

80
80x40 cm
180APGRLXB0

80
80x40 cm
180APGRLXBA

60
60x40 cm
160APGRLXNO

60
60x40 cm
160APGRLXB0

60
60x40 cm
160APGRLXBA

40
40x40 cm
140APGRLXNO

40
40x40 cm
140APGRLXB0

40
40x40 cm
140APGRLXBA

70
70x42 cm
170VLNNO

70
70x42 cm
170VLNB0

70
70x42 cm
170VLNBA

60
60x42 cm
160VLNNO

60
60x42 cm
160VLNB0

60
60x42 cm
160VLNBA

42
Ø42 cm
142VLNNO

42
Ø42 cm
142VLNB0

42
Ø42 cm
142VLNBA
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Bidet SOFT
55x35 cm 
1BS55NRNO

Bidet SOFT
55x35 cm 
1BS55NRBO

Bidet SOFT
55x35 cm 
1BS55NRBA

55
Wc
55x35 cm
1VS55NRNO

55
Wc
55x35 cm
1VS55NRBO

55
Wc
55x35 cm
1VS55NRBA

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZEBO

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZEBA

Bidet
55x35 cm
1BS55ZEBO

Bidet
55x35 cm
1BS55ZEBA
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COLORI

IT Morbide tonalità
Le eleganti nuances della collezione Colori introducono nuove possibilità di 
personalizzazione dell’ambiente bagno. Smalti unici in quanto a resistenza ai graffi, agli 
acidi e agli sbalzi termici. La collezione Colori prevede sette finiture satinate, 
dai toni tenui del cemento, marrone, verde, azzurro e grigio, ai toni neutri del bianco 
e nero. Le nuove colorazioni sono applicate agli undici lavabi in appoggio-semincasso 
della famiglia Green Lux ed ai vasi sospesi Sfera. Per una selezione di lavabi e vasi Zero 
sono invece previste le colorazioni Cemento, Bianco e Nero Satinato; i vasi Sfera terra 
sono disponibili in Bianco Satinato. Per i lavabi ed i bidet sono previste pilette nella 
stessa colorazione. I wc si caratterizzano per il sistema di scarico Newflush® e per la 
finitura interna lucida Cataglaze®+, nonché per la possibilità di montare sedili negli 
stessi colori della ceramica.
 
EN Soft nuances  
The elegant nuances of Colori collection give new possibilities for personalizing the 
bathroom. Our coloured glazes are unique and guarantee high resistance to abrasions, acids 
and thermal shock. Colori collection includes seven satin finishes: cement grey, brown, 
green, blue, grey, black and white. The new colors are applied to 11 sit-on and semi-inset 
Green Lux washbasins and to wall-hung Sfera WCs. For a selection of Zero washbasins 
and WCs, Cement Grey, White and Black Satin colors are available. 
Floor-mounted Sfera pans are available in White Satin. For the washbasins, are available 
basin wastes in the same color. The WCs,  featuring Newflush® system and Cataglaze®+ 
glossy finish on the inside, can be equipped with toilet seats in the same color of ceramic.

DE Weiche Farbtöne  
Die eleganten Nuancen der Kollektion Colori eröffnen neue Möglichkeiten zur Individualisierung 
des Ambientes im Badezimmer. Die Glasuren sind einzigartig in Bezug auf Kratzfestigkeit, 
Säurebeständigkeit und Temperaturwechselbeständigkeit. Die Kollektion Colori umfasst sieben 
matte Ausführungen von den zarten Tönen Zement, Braun, Grün, Blau und Grau bis hin zu den 
neutralen Tönen Weiß und Schwarz. Die neuen Farben werden auf die elf Waschtische für den 
Halbeinbau der Familie Green Lux und auf die wandhängenden WC-Bidet-Duos der Kollektion 
Sfera aufgebracht. Für eine Auswahl der Waschtische und WCs/Bidets der Kollektion Zero stehen die 
Farben Zement, Weiß und Satinschwarz zur Verfügung; die bodenstehenden WCs/Bidets von Sfera 
sind in Satinweiß erhältlich. Für die Waschtische sind Ausläufe in gleicher Farbe vorgesehen. Die WCs 
zeichnen sich nicht nur durch das Newflush®-Spülsystem und die glänzende Glasur Cataglaze®+ 
in der Innenseite aus, sondern auch durch die Möglichkeit, die Sitze in den gleichen Farben wie die 
Keramik zu montieren.

FR De douces teintes  
Les élégantes nuances de la collection Colori introduisent de nouvelles possibilités de personnalisation 
dans la salle de bains. Des émaux uniques en termes de résistance aux rayures, aux acides et aux 
écarts thermiques. La collection Colori propose sept finitions satinées, des teintes douces du ciment, 
marron, vert, bleu et gris aux teintes neutres noir et blanc.  Les nouvelles couleurs s’appliquent aux 
onze lavabos à poser-semi-encastrés de la ligne Green Lux et aux cuvettes suspendues Sfera.  
Les couleurs Ciment, Blanc et Noir satiné sont prévues pour une sélection de lavabos et cuvettes Zero ;  
les cuvettes Sfera sur pied sont disponibles en Blanc satiné. Pour les lavabos sont disponibles des 
bondes de la même couleur. Les WC se distinguent par leur système de chasse d’eau Newflush® et par 
leur finition intérieure brillante Cataglaze®+, ainsi que par la possibilité de monter des sièges de la 
même couleur que la céramique.

ES Tonos suaves  
Los elegantes matices de la colección Colori ofrecen nuevas posibilidades de personalización en el 
baño. Esmaltes únicos por su resistencia a los arañazos, a los ácidos y a los cambios térmicos. La 
colección Colori presenta siete acabados satinados desde los tonos pastel del cemento, marrón, verde, 
azul claro y gris, a los tonos neutros del blanco y del negro. Los nuevos colores se aplican a los once 
lavabos de apoyo-semiempotrados de la familia Green Lux y a los inodoros suspendidos Sfera.
En cambio, para una selección de lavabos e inodoros Zero se presentan los colores cemento, blanco y 
negro satinado; los inodoros Sfera de suelo están disponibles en blanco satinado. Para los lavabos se 
prevén piletas en el mismo color. Los inodoros se caracterizan por el sistema de descarga Newflush® 
y por el acabado interno brillante Cataglaze®+, así como la posibilidad de montar asientos en los 
mismos colores de la cerámica.

RU Мягкие оттенки  
Элегантные нюансы коллекции Colori предлагают дополнительные возможности 
персонализации пространства ванной комнаты. Уникальность эмали заключается 
в устойчивости к царапинам, воздействию кислот и перепадам температуры. В 
коллекцию Colori входят семь сатинированных отделок приглушенных (цемент, 
коричневый, зеленый, небесно-голубой, лазурный и серый) и нейтральных (белый и 
черный) цветов. Новые цвета доступны для одиннадцати накладных полувстроенных 
раковин коллекции Green Lux и подвесных унитазов Sfera. Для коллекции раковин и 
унитазов Zero предусмотрены цвета Цемент, Белый и Черный сатинированный;  
для напольных унитазов Sfera предлагается цвет Белый сатинированный. Для раковин 
предусмотрены сливные трапы в цвет. Унитазы характеризуются системой слива 
Newflush®, блестящей внутренней отделкой Cataglaze®+, а также возможностью 
установки стульчаков в цвет керамики.
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COLORI

Green Lux 80
Sfera Wc | Bidet 54
Cemento Satinato | Satin Cement
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Green Lux 60 
Cemento Satinato | Satin Cement
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COLORI

Green Lux 75
Sfera Wc | Bidet 54
Marrone Satinato | Satin Brown

120



Green Lux 60 
Verde Satinato | Satin Green

Sfera Wc | Bidet 54
Verde Satinato | Satin Green
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COLORI

Green Lux 80 
Azzurro Satinato | Satin Blue

Green Lux 65 
Azzurro Satinato | Satin Blue
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65

60

42

65x42cm
165GRLXNBM

60x40cm
160GRLXNBM

42x42cm
142GRLXNBM

165GRLXNNS165GRLXNCS

Cemento Satinato
Satin Cement

Bianco Satinato
Satin White

Marrone Satinato
Satin Brown

Verde Satinato
Satin Green

Azzurro Satinato
Satin Blue

Grigio Satinato
Satin Grey

Nero Satinato
Satin Black

165GRLXNAS 165GRLXNMS165GRLXNGS165GRLXNVS

160GRLXNNS160GRLXNCS 160GRLXNAS 160GRLXNMS160GRLXNGS160GRLXNVS

142GRLXNNS142GRLXNBM 142GRLXNAS 142GRLXNMS142GRLXNGS142GRLXNVS
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Cemento Satinato
Satin Cement

Bianco Satinato
Satin White

Marrone Satinato
Satin Brown

Verde Satinato
Satin Green

Azzurro Satinato
Satin Blue

Grigio Satinato
Satin Grey

Nero Satinato
Satin Black

COLORI

175AGRLXNS175AGRLXCS 175AGRLXAS 175AGRLXMS175AGRLXGS175AGRLXVS

165AGRLXNS165AGRLXCS

160AGRLXCS

150AGRLXCS

140AGRLXCS

165AGRLXAS 165AGRLXMS165AGRLXGS165AGRLXVS

160AGRLXNS 160AGRLXAS 160AGRLXMS160AGRLXGS160AGRLXVS

150AGRLXNS 150AGRLXAS 150AGRLXMS150AGRLXGS150AGRLXVS

140AGRLXNS 140AGRLXAS 140AGRLXMS140AGRLXGS140AGRLXVS

75

40

75x40cm
175AGRLXBM

65
65x40cm
165AGRLXBM

60
60x38cm
160AGRLXBM

50
50x38cm
150AGRLXBM

40x40cm
140AGRLXBM
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Green Lux 60 
Grigio Satinato | Satin Grey

Green Lux 40 
Grigio Satinato | Satin Grey
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80

60

40

80x40cm
180APGRLXBM

60x40cm
160APGRLXBM

40x40cm
140APGRLXBM

180APGRLXNS 180APGRLXAS 180APGRLXMS180APGRLXGS180APGRLXVS180APGRLXCS

160APGRLXCS

140APGRLXCS

Cemento Satinato
Satin Cement

Bianco Satinato
Satin White

Marrone Satinato
Satin Brown

Verde Satinato
Satin Green

Azzurro Satinato
Satin Blue

Grigio Satinato
Satin Grey

Nero Satinato
Satin Black

COLORI

160APGRLXNS 160APGRLXAS 160APGRLXMS160APGRLXGS160APGRLXVS

140APGRLXNS 140APGRLXAS 140APGRLXMS140APGRLXGS140APGRLXVS
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Green Lux 80
Sfera Wc | Bidet 54
Bianco Satinato | Satin White
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COLORI

Green Lux 42 
Nero Satinato | Satin Black

Sfera Wc Newflush | Bidet 54
Nero Satinato | Satin Black
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54
Wc
54x35cm
1VSF54RBM

Bidet
54x35cm
1BSF54BM

1VSF54RVS 1VSF54RMS1VSF54RCS

1BSF54CS 1BSF54VS 1BSF54MS

1VSF54RAS

1BSF54AS

1VSF54RGS

1BSF54GS

1VSF54RNS

1BSF54NS

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Cemento Satinato
Satin Cement

Marrone Satinato
Satin Brown

Verde Satinato
Satin Green

Azzurro Satinato
Satin Blue

Grigio Satinato
Satin Grey

Nero Satinato
Satin Black

Bianco Satinato
Satin White

Satinato 
Satin | Matte
Satiné | Satinado 
Сатинированная

 
Lucido 
Glossy | Glänzende
Brillant | Brillante
Блестящая

Silver Titanium 
Antibacterial protection 
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65
65x42 cm

60
60x40 cm

42
42x42 cm

75
75x40 cm

80
80x40 cm

60
60x40 cm

40
40x40 cm

65
65x40 cm

60
60x38 cm

50
50x38 cm

40
40x40 cm

54
Wc
54x35 cm

Bidet
54x35 cm 

Cemento Satinato
Satin Cement 
Satinzement 
Ciment Satiné 
Cemento Satinado
Цемент Сатинированный

Verde Satinato
Satin Green 
Satingrün 
Vert Satiné 
Verde Satinado 
Зеленый Сатинированный

Grigio Satinato
Satin Grey 
Satingrau 
Gris Satiné 
Gris Satinado 
Серый Сатинированный

Nero Satinato
Satin Black 
Satinschwarz 
Noir Satiné 
Negro Satinado 
Черный Сатинированный

Marrone Satinato
Satin Brown 
Satinbraun 
Marron Satiné 
Marrón Satinado 
Коричневый Сатинированный

Azzurro Satinato
Satin Blue 
Satinblau 
Bleu Satiné 
Celeste Satinado 
Голубой Сатинированный

Bianco Satinato
Satin White 
Satinweiß 
Blanc Satiné 
Blanco Satinado 
Белый Сатинированный

Finiture Disponibili | Available Finishes | Erhältliche Oberflächen
Finitions Disponibles | Acabados disponibles | Доступные отделки

COLORI

specifications

GREEN SFERA
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54
Wc
54x35 cm

Bidet
54x35 cm 

100
100x50 cm  

50
50x25 cm 

75
75x50 cm 

40
40x23 cm 

60
60x50 cm 

50
50x50 cm 

55
Wc
55x35 cm

Bidet SOFT
55x35 cm

55CLASSY
Wc
55x35 cm

Bidet
55x35 cm60

60x35 cm 

75
75x35 cm 

45
45x35 cm 

SFERA
(pp. 176)

ZERO
(pp. 54)

ZERO
(pp. 59-64-67)

CLASSY
(pp. 65)
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GREEN

IT Ispirazione naturale
La famiglia di prodotti Green, ispirata ai principi morfologici della natura, è connotata 
da superfici curve e bordi sottili.
La collezione è composta da tre diversi sistemi: tre lavabi Green da 100, 80 e 60 
cm installabili a sospensione o su mobile; quattro lavabi da appoggio di forma 
quadrangolare o rotonda; tre lavabi Green Up, caratterizzati da bordi sottili e ampi piani 
da appoggio, da 120, 100 e 80 cm installabili a sospensione o su mobile; undici lavabi 
Green Lux da appoggio e semincasso, caratterizzati da bordi estremamente sottili.
 
EN Natural inspiration  
The Green range, based on nature’s morphological principles, is marked by continuous 
curves and thin edges.  
The range is made of 3 system: 3 Green washbasins (100, 80 and 60 cm), suitable for wall-
hung or furniture installation; 4 sit-on washbasins with round or square shape;  3 Green Up 
washbasins (120, 100 and 80 cm), marked by thin edges and side storage areas, suitable for 
wall-hung and furniture installation; 11 Green Lux  washbasins, suitable for semi inset and 
sit-on installation marked by ultra thin edges.

DE Inspiration der Natur  
Die Produktfamilie Green, die an morphologischen Grundsätzen der Natur inspiriert ist, zeichnet 
sich durch geschwungene Flächen und dünne Ränder aus.
Die Kollektion besteht aus 3 verschiedenen Systemen: 3 Green-Waschtische mit einer Breite von 
100, 80 und 60 cm, die wandhängend oder auf Möbeln zu montieren sind; 4 rechteckige oder runde 
Aufsatzwaschtische; 3 Waschtische Green Up mit einer Breite von 120, 100 und 80 cm, die sich 
durch schmale Ränder und breite Stützflächen auszeichnen und sowohl hängend als auch auf ein 
Möbel installiert werden können; 11 Waschtische Green Lux für die Montage durch Aufsatz- und 
Halbeinbau, die durch extrem dünne Ränder gekennzeichnet sind. 

FR Inspiration naturelle  
La ligne de produits Green, qui s’inspire des principes morphologiques de la nature, se distingue par 
ses surfaces courbes et ses bords fins.
La collection est composée de trois systèmes différents : trois lavabos Green de 100, 80 et 60 
cm pouvant être installés en suspension ou sur un meuble ; quatre lavabos à poser de forme 
quadrangulaire ou ronde ; trois lavabos Green Up, caractérisés par leurs bords fins et leurs amples plan 
d’appui, de 120, 100 et 80 cm pouvant être installés en suspension ou sur meuble ; onze lavabos Green 
Lux à poser et semi-encastrés, caractérisés par leurs bords extrêmement fins. 

ES Inspiración natural  
La familia de productos Green, inspirada en los principios morfológicos de la naturaleza, se distingue 
por superficies curvas y bordes finos.
La colección está compuesta por tres sistemas diferentes: tres lavabos Green de 100, 80 y 60 cm que 
se pueden instalar en suspensión o sobre mueble; cuatro lavabos de apoyo de forma cuadrangular o 
redonda; tres lavabos Green Up caracterizados por bordes finos y amplias superficies de apoyo de 120, 
100 y 80 cm que se pueden instalar en suspensión o sobre mueble; once lavabos Green Lux de apoyo y 
semiempotrados caracterizados por bordes muy finos. 

RU Вдохновение природой  
Коллекция изделий Green, вдохновленная морфологическими принципами природы, 
характеризуется изогнутыми поверхностями и тонкими кромками.
В коллекцию входит три различные системы: три раковины Green 100, 80 и 60 см, 
устанавливаемые в подвесном или накладном варианте; четыре накладных раковины 
четырехугольной и круглой формы; три раковины Green Up с тонкими кромками и 
широкими опорными столешницами 120, 100 и 80 см, устанавливаемые в подвесном и 
накладном варианте; одиннадцать накладных и полувстроенных раковин Green Lux с 
невероятно тонкими кромками. 
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Green 100
Wc Newflush | Bidet 55

GREEN
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Green 80

100

80

60

100x50cm
1100GR00

80x50cm
180GR00

60x50cm
160GR00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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Green 60

GREEN

60

50

60x38cm
160AGR00

50x38cm
150AGR00
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Green Ø42

48

42

Ø48cm
148AGR00

Ø42cm
142AGR00
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Green Up 120

120

100

80

120x52cm
1120GRUP00

100x52cm
1100GRUP00

80x52cm
180GRUP00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

GREEN UP
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Green Up 100
Green Wc Newflush | Bidet 55
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Green Lux 60

65

60

42

65x42cm
165GRLXN00

60x40cm
160GRLXN00

42x42cm
142GRLXN00

GREEN LUX
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Green Lux 75

75

65

60

50

40

75x40cm
175AGRLX00

65x40cm
165AGRLX00

60x38cm
160AGRLX00

50x38cm
150AGRLX00

40x40cm
140AGRLX00

141



GREEN LUX

Green Lux 80
Wc Newflush | Bidet 55
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80

60

40

80x40cm
180APGRLX00

60x40cm
160APGRLX00

40x40cm
140APGRLX00

Green Lux 40
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CERAMIC TOP + GREEN LUX

Ceramic Top + Green Lux 60
Wc Newflush | Bidet 55
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100x54cm
1PC10C200

100x54cm
1PC10C400

100x54cm
1PC10C500

60x40cm
160APGRLX00

60x40cm
160APGRLX00

60x40cm
160APGRLX00

100x54cm
1PC10C2A00

100x54cm - L
1PC10C4A00

100x54cm - R
1PC10C5A00

100
CERAMIC TOP

Ceramic Top + Green Lux 60
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40x40cm
140APGRLX00

40x40cm
140APGRLX00

40x40cm
140APGRLX00

100
CERAMIC TOP

100x54cm
1PC10C200

100x54cm
1PC10C100

100x54cm
1PC10C300

100x54cm
1PC10C2A00

100x54cm - L
1PC10C1A00

100x54cm - R
1P10C3A00

CERAMIC TOP + GREEN LUX

Ceramic Top + Green Lux 40
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Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

55
Wc
55x37cm
1VS55RGR00

Bidet
55x37cm
1BS55GR00

Green  
Wc Newflush | Bidet 55

147



GREEN UP GREEN LUX GREEN LUX GREEN LUXGREEN

GREEN

specifications

100
100x50 cm
1100GR00

80
80x50 cm
180GR00

60
60x50 cm
160GR00

60
60x38 cm
160AGR00

50
50x38 cm
150AGR00

48
Ø48 cm
148AGR00

42
Ø42 cm
142AGR00

120
120x52 cm
1120GRUP00

100
100x52 cm
1100GRUP00

80
80x52 cm
180GRUP00

65
65x42 cm
165GRLXN00

60
60x40 cm
160GRLXN00

42
42x42 cm
142GRLXN00

75
75x40 cm
175AGRLX00

80
80x40 cm
180APGRLX00

60
60x40 cm
160APGRLX00

40
40x40 cm
140APGRLX00

65
65x40 cm
165AGRLX00

60
60x38 cm
160AGRLX00

50
50x38 cm
150AGRLX00

40
40x40 cm
140AGRLX00
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CERAMIC TOP + GREEN LUX

100
100x54 cm
1PC10C200 + 
160APGRLX00

100
100x54 cm
1PC10C200 + 
140APGRLX00

100
100x54 cm
1PC10C400 + 
160APGRLX00

100
100x54 cm
1PC10C100 + 
140APGRLX00

100
100x54 cm
1PC10C500 + 
160APGRLX00

100
100x54 cm
1PC10C300 + 
140APGRLX00

55
Wc
55x37 cm
1VS55RGR00

Bidet
55x37 cm
1BS55GR00

pp. 46-47 pp. 46-47

pp. 50

pp. 48-49

55
Wc
55x35 cm
1VP5500

Bidet
55x35 cm
1BI5500

45
Wc
45x35 cm
1VP4500

62
Wc
62x35 cm
1MPZN00 + 
1CMSZ00

1MPZN00 + 
1SCSC00*

* con scocca e cisterna 
anticondensa

* with anticondesation cistern 
   without lid
* mit anti-beschlag spülkasten, 
   ohne deckel
* avec caisson anticondensation 
   et citerne
* con chasis anticondensación y 

cisterna
* с противоконденсатной 

оболочкой и сливным бачком

55
Wc
55x35 cm
1VS55N00

Bidet
55x35 cm
1BS55N00

50
Wc
50x35 cm
1VSV50N00

50
Wc
50x35 cm
1VSZ50R00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

Bidet
50x35 cm
1BSV50N00

45
Wc
45x35 cm
1VSV45N00

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

55CLASSY
Wc
55x35 cm
1VS55RZE00

Bidet
55x35 cm
1BS55ZE00

Bidet SOFT
55x35 cm
1BS55NR00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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GREEN ONE

IT La contemporaneità della memoria
Le tondeggianti concavità dei bacini e gli spessori sottili dei lavabi Green One delineano 
un’estetica capace di ispirarsi a forme “di memoria” per una collezione che interpreta 
un gusto contemporaneo orientato alla semplicità. La bordatura sottile, infatti, 
conferisce un esplicito carattere di leggerezza e “freschezza”. Questo dettaglio è esito 
delle continue innovazioni produttive di Catalano. La famiglia di lavabi ha dimensioni 
medie e si compone di quattro modelli installabili a sospensione: 65, 60, 55 e 45 cm. Ai 
lavabi Green One, per coerenza formale, è possibile abbinare i vasi sospesi e terra New 
Light e Sfera Eco Newflush®.
 
EN Contemporaneity of the past  
The rounded shapes and the thin edges of Green One washbasins, inspired by the typical 
style of the ancient bowls of the past, create a collection that meets the contemporary need 
for simple and pure shapes. Thin rims give visual lightness and bran new freshness to the 
overall design and are the results of the continuous production innovation of Catalano. This 
collection includes 4 washbasins of medium size (65, 60, 55 and 45 cm),  suitable for wall- 
hung installation. Wall-hung and floor-mounted New Light and Sfera Eco Newflush® toilets 
can match the design of Green One washbasins.

DE Die Erinnerung im Hier und Jetzt  
Die rundlichen Formen der Becken und die dünnen Stärken der Green One-Waschtische zeichnen 
eine Ästhetik, die von Formen des „Erinnerung“ inspiriert werden kann, und stehen für eine 
Kollektion, die den zeitgenössischen Geschmack mit Orientierung an der Einfachheit auslegt. Der 
dünne Rand hat auch einen ausgesprochen leichten und „frischen“ Charakter. Dieses Detail ist das 
Ergebnis der ständigen Innovationen für die Produkte von Catalano. Die Familie der Waschtische 
besitzt mittlere Abmessungen und besteht aus vier Modellen, die wandhängend installiert werden 
können: Erhältlich in den Breiten 65, 60, 55 und 45 cm. Der formalen Stimmigkeit nach können die 
Waschtische Green One mit den wandhängenden und bodenstehenden New Light- und Sfera Eco 
Newflush®-Toiletten kombiniert werden.

FR Le caractère contemporain de la mémoire  
Les cavités arrondies des bassins et les épaisseurs fines des lavabos Green One caractérisent une 
esthétique en mesure de s’inspirer de formes « de mémoire » pour une collection qui interprète un 
goût contemporain axé sur la simplicité. En effet, la bordure fine confère un caractère explicite de 
légèreté et de « fraîcheur ». Ce détail est le fruit des innovations de produit permanentes de Catalano. 
La ligne de lavabos présente des dimensions moyennes et se compose de quatre modèles à installer en 
suspension : 65, 60, 55 et 45 cm. Par cohérence formelle, il est possible d’associer aux lavabos Green 
One les cuvettes suspendues et sur pied New Light et Sfera Eco Newflush®.

ES La contemporaneidad de la memoria  
Las concavidades redondeadas de las piletas y los bordes finos de los lavabos Green One delinean una 
estética capaz de inspirarse en formas «de memoria» para una colección que interpreta un sabor 
contemporáneo orientado hacia la sencillez. De hecho, los bordes finos aportan un carácter de ligereza 
y «frescura». Este detalle es el resultado de las continuas innovaciones productivas de Catalano. La 
familia de lavabos se caracteriza por un tamaño mediano y se compone de cuatro modelos que se 
pueden instalar en suspensión: 65, 60, 55 y 45 cm. Los lavabos Green One, por coherencia formal, se 
pueden combinar con los inodoros suspendidos y de suelo New Light y Sfera Eco Newflush®.

RU Современность памяти  
Закругленные углубления чаш и тонкость раковин Green One определяют эстетику, 
способную вдохновляться формами “памяти” в коллекции, которая интерпретирует 
современный вкус, ориентированный на простоту. Тонкие кромки создают 
ощущение легкости и “свежести”. Данная деталь стала результатам постоянной 
производственной эволюции Catalano. Коллекция раковин средних размеров включает 
четыре модели с подвесным вариантом установки: 65, 60, 55 и 45 см. С раковинами Green 
One, благодаря соответствию формы, можно сочетать подвесные и напольные унитазы 
New Light и Sfera Eco Newflush®.
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GREEN ONE

Green One 65 
Sfera Eco Wc Newflush | Bidet 54
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Green One 60

65

60

65x50cm
165GRON00

60x47.5cm
160GRON00
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Green One 45
New Light Wc 50

GREEN ONE

55

45

55x45cm
155GRON00

45x34cm
145GRON00
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GREEN ONE

specifications

65
65x50 cm
165GRON00

55
55x45 cm
155GRON00

45
45x34 cm
145GRON00

60
60x47.5 cm
160GRON00

pp. 192 pp. 175-177

52
Wc
52x37 cm
1VSLI00

50
Wc
50x37 cm
1VPLI00

Bidet
52x37 cm 
1BSLI00

Bidet
50x37 cm 
1BILI00

54ECO
Wc
54x35 cm
1VSF54RECO00

54ECO
Wc
54x35 cm
1VPS54RECO00

Bidet
54x35 cm 
1BSF54ECO00

Bidet
54x35 cm 
1BIS54ECO00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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VELIS

IT Leggera eleganza
La famiglia di prodotti Velis si caratterizza per un elegante equilibrio tra la morbidezza 
dei bacini e la leggerezza delle superfici tese e sottili del piano. La collezione comprende 
sei lavabi, tre installabili a sospensione o su mobile, 102 cm, 82 cm e 62 cm, integrabili 
con specifici portasciugamani e tre lavabi da appoggio ellittici, 70, 60 e 42 cm.  
Ai lavabi è possibile abbinare una coppia di vasi sospesi da 57 cm, due coppie  
di wc e bidet terra da 57 e 50 cm e due wc monoblocco: il 62 ed il 70 Syphonic.
Il Wc terra da 57 cm è disponibile anche in una nuova versione dotata dell’innovativo 
sistema di raccordo idrico traslato che permette una maggiore adattabilità 
d’installazione su impianti esistenti.
 
EN Soft elegance  
The Velis collection, with its delicate balance of soft contours and lightweight thin 
edges, includes 6 washbasins, 3 of them (102, 82 and 62 cm) are suitable for wall-hung or 
furniture installation and can be installed with dedicated towel rails and 3 elliptical sit-on  
washbasins (70, 60 and 42 cm ). The collection also includes 1 wall hung WC and bidet (57 
cm) , 2 floor-mounted WCs and bidets (57 and 50 cm) and 2 close coupled syphonic WCs: 
62 and 70 cm sized. 
Floor-mounted 57 cm WC is also available with adjustable waste, allowing to install the 
toilet on most of the existing pipework.

DE Leichte Eleganz  
Die Produktfamilie Velis zeichnet sich durch das elegante Gleichgewicht aus den weich geformten 
Becken und der besonderen Leichtigkeit der dünnen Wandstärken aus. Die Kollektion umfasst 6 
Waschtische, drei von 102 cm, 82 cm und 62 cm Breite, die wandhängend oder auf einem Möbel 
zu installieren und mit Handtuchhaltern zu kombinieren sind, sowie drei elliptische Waschtische 
mit einer Breite von 70, 60 und 42 cm für die Aufsatzmontage. Zu den Waschtischen passen die die 
hängend montierten WC-Bidet-Duos von 57 cm, zwei stehende WC-Bidet-Duos von 57 und 50 cm 
und zwei Monoblock-WCs; das Syphonic 62 und das Syphonic 70.
Das bodenstehende 57-cm-WC ist auch in einer neuen Ausführung erhältlich, die mit dem 
innovativen Wasseranschlusssystem ausgestattet ist, womit eine Installation in bestehenden 
Systemen erleichtert wird.

FR Légèreté et élégance  
La famille de produits Velis se caractérise par un équilibre élégant entre la douceur des bassins et la 
légèreté des surfaces tendues et fines du plan. La collection comprend six lavabos, trois pouvant être 
installés en suspension ou sur un meuble de 102 cm, 82 cm et 62 cm, intégrables avec des porte-
serviettes spécifiques et trois lavabos à poser elliptiques, de 70, 60 et 42 cm. Il est possible d’associer 
aux lavabos une paire de cuvettes suspendues de 57 cm, deux paires de WC et bidets sur pied de 57 et 
50 cm et deux WC monobloc : le 62 et le 70 Syphonic.
Le WC sur pied de 57 cm est également disponible dans une nouvelle version munie du système 
innovant d’évacuation transposé, qui permet une plus grande adaptabilité d’installation sur les 
installations existantes.

ES Una ligera elegancia  
La familia de productos Velis se caracteriza por un elegante equilibrio entre la suavidad de las 
piletas y la ligereza de las superficies precisas y finas de la superficie. La colección incluye seis 
lavabos, tres que se pueden instalar en suspensión o sobre mueble, de 102 cm, 82 cm y 62 cm, 
integrables con toalleros específicos, y tres lavabos de apoyo elípticos, de 70, 60 y 42 cm. Los 
lavabos se pueden combinar con dos inodoros suspendidos de 57 cm, dos parejas de inodoros y 
bidés de suelo de 57 y 50 cm, y dos inodoros monobloques: el 62 y el 70 Syphonic.
El inodoro de tierra de 57 cm también está disponible en una nueva versión dotada de la innovadora 
conexión hídrica  ajustable que ofrece una mayor adaptabilidad en el montaje de las instalaciones 
existentes.

RU Легкая элегантность  
Коллекция изделий Velis характеризуется элегантным равновесием между мягкостью 
форм чаш и легкостью растянутых тонких поверхностей столешницы. В коллекцию 
входят шесть раковин, три из них с подвесным или накладным вариантом установки, 
102 см, 82 см и 62 см, которые интегрируются со специальными полотенцедержателями, 
и три накладные эллиптические раковины 70, 60 и 42 см. С раковинами можно сочетать 
подвесную пару унитаз/биде 57 см, две пары унитаз/биде 57 и 50 ми и два унитаза 
моноблока: 62 и 70 Syphonic.
Напольный унитаз 57 см представлен также в версии с инновационной смещенной 
системой слива, которая обеспечивает более широкие возможности адаптации к 
установке на уже существующее оборудование.
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102

82

62

102x51cm
1102VL00

82x49cm
182VL00

62x48cm
162VL00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

VELIS

Velis 102
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70

60

42

70x42cm
170APVL00

60x42cm
160APVL00

Ø42cm
142APVL00

Velis 70
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57
Wc
57x37cm
1VSVL00

Bidet
57x37cm
1BSVL00

VELIS

Velis
Wc | Bidet 57
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57

57

50

Wc TRASLATO
57x37cm
1VPT5700

Wc
57x37cm
1VP5700

Wc
50x37cm
1VP5000

Bidet
57x37cm
1BI57N00

Bidet
57x37cm
1BI5700

Bidet
50x37cm
1BI5000

24 cm6

Velis
Wc | Bidet 57

161



cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

Attenzione: il wc monoblocco sifonico è predisposto con un raccordo 
di scarico di tipo “americano” non adatto per gli impianti europei.

Note: the siphonic WC features an “American” outlet fitting, 
not suitable for European installations.

Achtung: Das Monoblock-WC mit Siphon verfügt über einen “amerikanischen” 
Ablaufanschluss, der nicht mit europäischen Systemen kompatibel ist.

Attention: la toilette siphonique est préparée avec un raccord 
d’échappement “américain” non adapté aux installations européennes.

Atención: el inodoro sifónico monobloque está equipado con un accesorio de  
descarga de tipo “americano” que no es adecuado para las instalaciones europeas.

Внимание: моноблочный унитаз с сифоном изготовлен с использованием 
американской сливной системы, не подходящей для европейских установок.

70
Wc
70x37cm
1MPVSJ00

1CMVSJ00 +
5BAVSJ00

VELIS

Velis
Wc Monoblocco Sifonico 70

162

162



scocca in ceramica + set di scarico
one body ceramic shell + flushing set
keramikbecken + spülgarnitur
caisson en céramique + kit de vidage
chasis de cerámica + set de descarga
керамическая оболочка + система смыва

62
Wc
62x37cm
1MPVL00

1SCVL00 + 
5BSSC00

Velis
Wc Monoblocco 62
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specifications

102
102x51 cm
1102VL00

82
82x49 cm
182VL00

62
62x48 cm
162VL00

70
70x42 cm
170APVL00

60
60x42 cm
160APVL00

42
Ø42 cm
142APVL00

VELIS
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57
Wc
57x37 cm
1VSVL00

57
Wc TRASLATO
57x37 cm
1VPT5700

70
Wc
70x37 cm
1MPVSJ00 +
1CMVSJ00

62
Wc
62x37 cm
1MPVL00 +
1SCVL00

57
Wc
57x37 cm
1VP5700

50
Wc
50x37 cm
1VP5000

Bidet
57x37 cm
1BSVL00

Bidet
57x37 cm
1BI57N00

Bidet
57x37 cm
1BI5700

Bidet
50x37 cm
1BI5000

pp. 46-47 pp. 192

55
Wc
55x35 cm
1VS55NR00

52
Wc
52x37 cm
1VSLI00

55
Wc
55x35 cm
1VS55N00

50
Wc
50x37 cm
1VPLI00

Bidet SOFT
55x35 cm 
1BS55NR00

Bidet
52x37 cm 
1BSLI00

Bidet
55x35 cm 
1BS55N00

Bidet
50x37 cm 
1BILI00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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SFERA + SFERA COMFORT

IT La qualità del dettaglio
Il sistema Sfera è caratterizzato da una vasta offerta di soluzioni morfologiche semplici 
e accoglienti, grazie alle generose curvature. La collezione comprende: quattro lavabi 
installabili a sospensione o su mobile da 125 (a doppio bacino) a 60 cm; cinque lavabi 
installabili solo a sospensione da 125 (a doppio bacino) a 45 cm; quattro lavabi da appoggio 
e semincasso. I lavabi sospesi sono tutti integrabili con specifici portasciugamani. 
Completano l’offerta: un’ampia gamma di wc e bidet tra i quali i 54, i 54 Eco, i 50 sospesi; 
i 54 terra Eco e i 54 terra, quest’ultimo disponibile anche nella finitura bianco satinato; 
un orinatoio da 35 cm ed un wc monoblocco da 63 cm. Cinque dei wc Sfera sono muniti 
del sistema di scarico Newflush®. Della famiglia Sfera fanno parte anche i lavabi Sfera 
Comfort 70 e 60 (in versione con e senza troppopieno) e un wc Sfera Comfort sospeso 
da 70 cm (Newflush®), entrambi pensati per un’accessibilità facilitata.
 
EN Quality is in details  
Sfera collection is characterized by a wide range of different, simple and comfortable 
shapes with rounded outlines. The collection is made up of 4 washbasins (ranging from 
125 – double – to 50 cm) suitable for wall-hung and furniture installation; 5 wall-hung 
washbasins (ranging from 125 – double – to 45 cm); 4 washbasins suitable for sit-on and 
semi-inset installation. Dedicated towel-rail are available for wall-hung washbasins.
The range also includes: wall-hung 54, 54 ECO and 50 WCs and bidets; floor-mounted 54 
and 54 ECO WCs and bidets (the latter also available in satin white finish), a 35 cm urinal 
and a 63 cm close-coupled WC. Five Sfera WCs feature the Newflush® system.
In addition, designed for universal access, there are Sfera Comfort washbasins (70 and 60 cm, 
also available without overflow) and wall-hung WC Sfera Comfort 70 with Newflush® system.

DE Qualität im Detail  
Die Produktfamilie Sfera zeichnet sich durch eine breite Palette mit einfachen und dank ihrer 
großzügigen Rundungen attraktiven morphologisch geformten Lösungen aus. Die Kollektion umfasst 
Waschtische mit einer Breite von 125 cm (Doppelbecken) bis 60 cm, die hängend oder auf Möbeln zu 
montieren sind, davon fünf Waschtische mit einer Breite von 125 cm (Doppelbecken) bis 45 cm, die 
nur wandhängend installiert werden können, sowie vier Waschtischen für die Aufsatzmontage und 
den Halbeinbau. Die hängenden Waschtische können zudem mit entsprechenden Handtuchhaltern 
kombiniert werden. Abgerundet wird das Angebot durch eine breite Palette von WCs und Bidets, 
darunter das 54, 54 Eco, die hängenden 50 und bodenstehenden 54 Eco und 54 (letztere sind  auch 
in Satinweiß erhältlich) ein Urinal von 35 cm und ein Monoblock-WC von 63 cm. Alle WCs der Familie 
Sfera sind mit dem Newflush®-Spülsystem ausgestattet. Zur Familie gehören ebenso der Waschtisch 
Sfera Comfort 70, 60 (auch als Ausführung ohne Überlauf) und das wandhängende WC Sfera Comfort 
von 70 cm. Diese beiden sind für einen barrierefreien Zugang konzipiert.

FR La qualité des détails  
Le système Sfera se caractérise par une vaste gamme de solutions morphologiques simples et 
accueillantes, grâce à ses généreuses courbures. La collection comprend : quatre lavabos à installer en 
suspension ou sur un meuble de 125 (à double vasque) à 60 cm ; cinq lavabos installables uniquement 
en suspension de 125 (à double vasque) à 45 cm ; et quatre lavabos à poser et semi-encastrés. Les 
lavabos suspendus peuvent tous être intégrés d’un porte-serviettes spécifique. L’offre est complétée 
par une vaste gamme de WC et bidets dont ceux aux formats 54, 54 Eco, 50 suspendus ; les formats 
54 sur pied Eco et 54 sur pied, ce dernier étant également disponible dans la finition blanc satiné ; 
un urinoir de 35 cm et un WC monobloc de 63 cm. Cinq modèles de WC Sfera sont dotés du système 
de chasse d’eau Newflush®. La famille Sfera incluent également les lavabos Sfera Comfort 70 et 
60 (également en version avec et sans trop-plein) et un WC Sfera Comfort suspendu de 70 cm 
(Newflush®), tous deux conçus pour une accessibilité facile.

ES La calidad del detalle  
El sistema Sfera se caracteriza por una amplia oferta de soluciones morfológicas sencillas y 
acogedoras, gracias a sus generosas formas curvas. La colección incluye: cuatro lavabos que se 
pueden instalar en suspensión o sobre mueble de 125 (doble pileta) a 60 cm; cinco lavabos de 
suspensión de 125 (doble pileta) a 45 cm; y cuatro lavabos de apoyo y semiempotrados. Los lavabos 
suspendidos se pueden integrar con toalleros específicos. Completan la oferta: una amplia gama de 
inodoros y bidés, entre los cuales los modelos 54, 54 Eco y 50 suspendidos; los 54 terra Eco y los 54 
terra, este último también está disponible en acabado blanco satinado; un urinario de 35 cm y un 
inodoro monobloque de 63 cm. Cinco de los inodoros Sfera están dotados del sistema de descarga 
Newflush®. También forma parte de la familia Sfera los lavabos Sfera Comfort 70 y 60 (también 
en versión sin rebosadero) y un inodoro Sfera Comfort suspendido de 70 cm (Newflush®), ambos 
diseñados para una fácil accesibilidad.

RU Качество в деталях  
Система Sfera характеризуется широким выбором лаконичных морфологических решений 
с уютными изгибами. В коллекцию входят четыре подвесные и накладные раковины 
от 125 (с двойной чашей) до 60 см; пять раковин исключительно в подвесном варианте 
от 125 (с двойной чашей) до 45 см; четыре накладные полувстроенные раковины. 
Подвесные раковины могут интегрироваться со специальными полотенцедержателями. 
Предложение дополняет широкий выбор унитазов и биде, среди которых 54 и 54 Eco, 
подвесные 50; напольные 54 Eco и напольные 54, последние доступны также с белой 
сатинированной отделкой; писсуар 35 см и унитаз моноблок 63 см. Пять унитазов Sfera 
оснащены системой слива Newflush®. В коллекцию Sfera также входят раковины Sfera 
Comfort Newflush 70 и 60 (в том числе с переливным отверстием и без него) и подвесной 
унитаз Sfera Comfort 70 см (Newflush®), обе модели продуманы для облегченного доступа.
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125

60

80

100

120x50cm
1125SFD00

60x50cm
160SFN00

80x50cm
180SFN00

100x50cm
1100SFN00

SFERA

Sfera 125

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg
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Sfera 60Sfera 100
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Sfera 125

SFERA

Sfera 60

170



125

65

60

45

50

120x48cm
1125BSFD00

65x48cm
165BSF00

60x45cm
160BSF00

45x34cm
145BSF00

50x40cm
150BSF00

Sfera 50
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SFERA

Sfera 70
Wc | Bidet 54
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70

35

45

55

70x37cm
170ASFN00

Ø35cm
135ASFN00

Ø45cm
145ASFN00

55x35cm
155ASFN00

Sfera 45
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54

50

Wc
54x35cm
1VSF54R00

Wc
50x35cm
1VSS50R00

Wc
54x35cm
1VSF54A00

Wc
50x35cm
1VSS5000

Bidet
54x35cm
1BSF5400

Bidet
50x35cm
1BSS5000

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

WcSFERA

Sfera
Wc Newflush | Bidet 54
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54ECO

Wc
54x35cm
1VSF54RECO00

Bidet
54x35cm
1BSF54ECO00

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Sfera Eco
Wc Newflush | Bidet 54
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54

54

Wc
54x35cm
1VPS54R00

Wc
54x35cm
1VPS54RBM

Bidet
54x35cm
1BIS54R00

Bidet
54x35cm
1BIS54RBM

Sfera
Wc Newflush | Bidet 54

Lucido
Gloss 
Glänzend 
Brillants 
Brillo 
Блестящие

Satinato
Satin
Matt
Satinés
Satinado
Матовые

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

WcSFERA
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54ECO

Wc
54x35cm
1VPS54RECO00

Bidet
54x35cm
1BIS54ECO00

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Sfera Eco
Wc Newflush | Bidet 54
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cassetta in ceramica + meccanismo di scarico
ceramic cistern + flushing device
keramikspülkasten + spülsystem
réservoir en céramique + mécanisme de vidage
cisterna de cerámica + mecanismo de descarga
керамический смывной бачок + смывной механизм

scocca in ceramica + cisterna anticondensa
one body ceramic shell + anti-condensation cistern
keramikbecken + spülkasten mit schwitzwasserisolierung
caisson en céramique + citerne anti-condensation
chasis de cerámica + cisterna antocondensación
керамическая оболочка  + противоконденсатный 
смывной бачок

63
Wc
63x35cm
1MPSFN00

1CMSZ00 + 
5BASZ00

1SCSC00 + 
5BSSC00

SFERA

Sfera
Wc Monoblocco 63
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Sfera Orinatoio 35

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Orinatoio

35

35

Orinatoio

35x64cm
1OR64F00

Orinatoio

35x64cm
1OR6400
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70

60

70x55cm
170HE00

60x55cm
160HE00

Con Troppopieno
With Overflow 
Mit Überlauf 
Avec Trop-Plein 
Con Rebosadero 
С Устройством 
Переполнения

Con Troppopieno
With Overflow 
Mit Überlauf 
Avec Trop-Plein 
Con Rebosadero 
С Устройством 
Переполнения

SFERA COMFORT

Sfera Comfort 70
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Wc
70x36cm
1VSHNR00

5HNSTF00
Sedile
Toilet Seat
Sitz
Abbattant
Asiento
Крышка

70

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Sfera Comfort
Wc Newflush 70
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SFERA COMFORT

Sfera Comfort 70
Wc Newflush 70
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70

60

70x55cm
170HENO00

60x55cm
160HENO00

Senza Troppopieno
No Overflow
Ohne Überlauf
Sans Trop-Plein
Sin Rebosadero
Без Устройства 
Переполнения

Senza Troppopieno
No Overflow
Ohne Überlauf
Sans Trop-Plein
Sin Rebosadero
Без Устройства 
Переполнения

5RHNST00
Sedile Senza Coperchio
Toilet Seat Without Cover
Wc-Brille
Abbattant Sans Revêtement
Asiento Y Tapa
Сиденье

Wc
70x36cm
1VSHNR00

70

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

Wc

Sfera Comfort
Wc Newflush 70
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specifications

SFERA

70
70x55 cm 
170HENO00

60
60x55 cm 
160HENO00

125
125x50 cm 
1125SFD00

125
125x48 cm 
1125BSFD00

70
70x37 cm 
170ASFN00

100
100x50 cm 
1100SFN00

65
65x48 cm 
165BSF00

80
80x50 cm 
180SFN00

60
60x45 cm 
160BSF00

45
45x34 cm 
145BSF00

50
50x45 cm 
150BSF00

60
60x50 cm 
160SFN00

55
55x35 cm 
155ASFN00

70
Wc
70x36 cm 
1VSHNR00

45
Ø45 cm 
145ASFN00

35
Ø35 cm 
135ASFN00

70
70x55 cm 
170HE00

60
60x55 cm 
160HE00

35
Orinatoio
35x64 cm
1OR64F00

35
Orinatoio
35x64 cm
1OR6400

SFERA COMFORT
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pp. 147

* con scocca e cisterna 
anticondensa

* with anticondesation cistern 
without lid

* mit anti-beschlag spülkasten, 
ohne deckel

* avec caisson anti-condensation 
et citerne

* con chasis anticondensación y 
cisterna

* с противоконденсатной 
оболочкой и сливным бачком

54
Wc
54x35 cm
1VSF54R00

50
Wc
50x35 cm
1VSS50R00

54
Wc
54x35 cm
1VPS54R00

57
Wc
57x37 cm
1VS55RGR00

63
Wc
63x35 cm
1MPSFN00+
1CMSZ00

1MPSFN00+
1SCSC00*

50
Wc
50x35 cm
1VSS5000

54
Wc
54x35 cm
1VSF54A00

Bidet
54x35 cm 
1BSF5400

Bidet
50x35 cm 
1BSS5000

Bidet
54x35 cm 
1BIS54R00

Bidet 
57x37 cm 
1BS55GR00

Bidet
50x35 cm 
1BSS5000

Bidet
54x35 cm 
1BSF5400

54ECO
Wc
54x35 cm
1VSF54RECO00

54ECO
Wc
54x35 cm
1VPS54RECO00

Bidet
54x35 cm 
1BSF54ECO00

Bidet
54x35 cm 
1BIS54ECO00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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NEW LIGHT

IT Razionalità e morbidezza
New Light è la risposta alla domanda di mercato che richiede prodotti con un buon 
rapporto qualità/prezzo. Un design che coniuga funzionalità, prestazioni tecniche e 
flessibilità d’installazione. La collezione di lavabi e vasi è caratterizzata da geometrie 
ben proporzionate e prevede sette lavabi installabili a sospensione, su mobile o su 
colonna e tutti integrabili con specifici portasciugamani. La collezione comprende un 
ampio lavabo a doppio bacino da 125 cm, due lavabi da 100 e 80 cm con piani laterali, 
quattro lavabi a tutto bacino da 67, 62, 55 e 45 cm, una coppia di vasi terra e due coppie 
di wc e bidet sospesi, tra le quali si distingue il wc 53 sospeso con il nuovo sistema di 
scarico Newflush®.
 
EN Rationality and softness  
The New Light product range is Catalano’s response to the requirement for high quality 
at a more affordable price. The design combines functionality and performance  with 
flexible installations. This collection of washbasins and WCs is characterized by well-
proportioned shapes and includes 7 washbasins suitable for wall-hung, sit-on or pedestal 
mounted installation, and can be installed with dedicated towel rails. It also includes a 
wide double basin 125 cm sized, two washbasins with side storage areas (100 and 80 cm),  
four washbasins with larger inside basin (no storage area; 67, 62, 55 and 45 cm), 1 floor-
mounted WC and bidet and 2 wall-hung WC and bidet options, including the wall-hung 53 
WC featuring the innovative newflush® system.

DE Rationalität und weiche Formen  
New Light stellt die Antwort von Catalano auf die gegenwärtige Wirtschaftslage dar, in der 
hochwertige Qualität zu erschwinglichen Preisen gefragt ist. Das Design vereint Funktionalität, 
technische Leistungsfähigkeit und einen flexiblen Einbau. Die Waschtisch- und WC-Kollektion ist 
geprägt von ihrer wohlproportionierten Geometrie und umfasst sieben Waschtische, die hängend, 
auf einem Möbel oder auf Säulen montiert und mit Handtuchhaltern kombiniert werden können. 
Zur Kollektion gehört ein großer Waschtisch mit Doppelwaschbecken von 125 cm, zwei Waschtische 
à 100 und 80 cm mit Seitenablagen, vier Waschtische mit Vollwaschbecken à 67, 62, 55 und 45 cm, 
ein bodenstehendes WC-Bidet-Duo und zwei hängende WC-Bidet-Duos, darunter das hängend 
montierte WC 53 mit der neuen Newflush®- Spülung.

FR Rationalité et douceur  
New Light est la réponse à la demande du marché, qui recherche des produits ayant un bon rapport 
qualité/prix. Un design qui conjugue fonctionnalité, prestations techniques et flexibilité d’installation. 
La collection de lavabos et de cuvettes se distingue par ses géométries bien proportionnées et 
comporte sept lavabos à installer en suspension, sur meuble ou sur colonne et tous intégrables avec 
des porte-serviettes spécifiques. La collection comprend un vaste lavabo à double bassin de 125 cm, 
deux lavabos de 100 et 80 cm avec plans latéraux, quatre lavabos à tout bassin de 67, 62, 55 et 45 cm, 
une paire de cuvettes sur pied et deux paires de WC et bidets suspendus, parmi lesquels se distingue le 
WC 53 suspendu avec le nouveau système de chasse d’eau Newflush®.

ES Racionalidad y suavidad  
New Light es la respuesta a la demanda del mercado que exige productos con una buena relación 
calidad/precio. Su diseño conjuga funcionalidad, prestaciones técnicas y flexibilidad de instalación. La 
colección de lavabos y de inodoros se caracteriza por geometrías bien proporcionadas e incluye siete 
lavabos que se pueden instalar suspendidos o sobre pedestal, y todos se pueden integrar con toalleros 
específicos. La colección incluye un amplio lavabo de doble pileta de 125 cm, dos lavabos de 100 y 80 
cm con superficies laterales, cuatro lavabos con pileta de recogida de 67, 62, 55 y 45 cm, dos inodoros 
de suelo y dos parejas de inodoros y bidés suspendidos, entre las cuales se distingue el inodoro 53 
suspendido con el nuevo sistema de descarga Newflush®.

RU Рациональность и мягкость  
New Light – это ответ на запрос рынка, который требует продукцию с хорошим 
соотношением цена/качество. Дизайн модели сочетает функциональность, 
технические особенности и универсальность установки. Коллекция раковин и унитазов 
характеризуется пропорциональной геометричностью и включает семь раковин, 
устанавливаемых в подвесном, накладном варианте и на колонне. Все раковины 
могут интегрироваться со специальными полотенцедержателями. В коллекцию 
входит широкая раковина с двойной чашей 125 см, две раковины 100 и 80 см с боковыми 
столешницами, четыре раковины без боковых бортов 67, 62, 55 и 45 см, пара напольных 
унитазов и две подвесные пары унитаз/биде, среди которых выделяется подвесной 
унитаз 53 с новой системой слива Newflush®.
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NEW LIGHT

New Light 125
Wc Newflush | Bidet 53
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125

100

80

125x48cm
1125LI00

100x48cm
1100LI00

80x48cm
180LI4800

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg New Light 100

189

189



NEW LIGHT

New Light 62
Wc | Bidet 52

67

62

55

45

67x48cm
167LI00

62x48cm
162LI00

55x48cm
155LI00

45x34cm
145LI00
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New Light 45
Wc 50New Light 55
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53

52

50

Wc
53x37cm
1VSLIR00

Wc
52x37cm
1VSLI00

Wc
50x37cm
1VPLI00

Bidet
53x37cm
1BSLIR00

Bidet
52x37cm
1BSLI00

Bidet
50x37cm
1BILI00

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spülung mit asymmetrischem Strudel
Vidage à vortex
Descarga de remolino asimétrico
Слив воды вихревой асимметричный

WcNEW LIGHT

New Light 
Wc Newflush | Bidet 53
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specifications

NEW LIGHT

pp. 175-177

125
125x48 cm
1125LI00

67
67x48 cm
167LI00

45
45x34 cm
145LI00

100
100x48 cm
1100LI00

62
62x48 cm
162LI00

80
80x48 cm
180LI4800

55
55x48 cm
155LI00

53
Wc
53x37 cm
1VSLIR00

52
Wc
52x37 cm
1VSLI00

50
Wc
50x37 cm
1VPLI00

Bidet
53x37 cm 
1BSLIR00

Bidet
52x37 cm
1BSLI00

Bidet
50x37 cm
1BILI00

54ECO
Wc
54x35 cm
1VSF54RECO00

Bidet 
54x35 cm 
1BSF54ECO00

54ECO
Wc
54x35 cm
1VPS54RECO00

Bidet 
54x35 cm 
1BIS54ECO00

WC BIDET ABBINABILI**

**
matching wc and bidet
kombinierbare wcs und bidets
wc et bidet associés
wc y bidet combinables
сочетаемые унитазы биде
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CANOVA ROYAL

IT Stile senza tempo
La famiglia Canova Royal è pensata per arredare sale da bagno dalle atmosfere classiche 
e di memoria. Le forme morbide ed eleganti definiscono un apparato decorativo dallo 
stile raffinato e intramontabile. La collezione si compone di cinque lavabi installabili a 
sospensione, su colonna o su mobile da 125 a 60 cm; due lavabi installabili a sospensione 
e su colonna da 70 e 56 cm; un lavabo da appoggio e semincasso da 60 cm; e cinque 
lavabi sottopiano da 57 a 40 cm. I lavabi 125 e 105 cm sono inoltre abbinabili ad una 
specifica coppia di gambe in ceramica, mentre i lavabi 90 e 75 cm sono installabili anche 
su un’apposita struttura metallica. A corredo dell’ampia gamma di lavabi, una coppia di 
vasi sospesi e due coppie di wc e bidet terra.
 
EN Timeless style  
The Canova Royal collection is designed to furnish bathrooms in a classical and traditional 
style. The soft and elegant shapes offer a refined decorative style of timeless elegance. The 
collection is made up of 5 washbasins suitable for wall-hung, pedestal mounted or furniture 
installation (ranging from 125 to 60 cm), 2 wall-hung and pedestal mounted washbasins (70 
and 56 cm), a sit-on and semi-inset washbasin (60 cm) and 5 under-counter washbasins 
(ranging from 57 to 40 cm). The 125cm and 105 cm washbasins can be installed with a 
dedicated pair of ceramic supports, while the 90cm and 75cm washbasin models can also be 
installed on a special metal support frame. A wall hung WC and bidet and 2 floor mounted 
WCs and bidets complete the Canova Royal collection.

DE Zeitloser Stil  
Die Produktfamilie Canova Royal wurde für die Einrichtung von Bädern mit einer klassischen und 
historischen Atmosphäre entworfen. Die weichen und eleganten Formen prägen die dekorative 
Wirkung dieser eleganten und zeitlosen Einrichtungselemente. Die Kollektion besteht aus fünf 
Waschtischen von 125 bis 60 cm Breite, die hängend, säulengestützt oder eingelassen in ein 
Möbel montiert werden können, zwei Waschtischen von 70 bis 56 cm Breite, die hängend und 
säulengestützt montierbar sind, einem Waschtisch von 60 cm für den Aufsatz und Halbeinbau 
sowie 5 Unterbauwaschtischen von 57 bis 40 cm. Die Waschtische mit 125 und 105 cm können 
mit besonderen Stützgestellen aus Keramik kombiniert werden, während die Waschtische mit 
90 und 75 cm auch auf einer besonderen Metallstruktur installiert werden können. Abgerundet 
wird diese breite Palette von Waschtischen durch ein wandhängendes WC-Bidet-Duo und zwei 
bodenstehenden WC-Bidet-Duos.

FR Style intemporel  
La ligne Canova Royal a été pensée pour meubler des salles de bains aux atmosphères classiques et de 
mémoire. Ses formes douces et élégantes définissent un appareil décoratif au style raffiné et éternel. 
La collection est composée de cinq lavabos installables en suspension, sur colonne ou sur meuble 
de 125 à 60 cm ; deux lavabos à installer en suspension et sur colonne de 70 et 56 cm ; un lavabo à 
poser et semi-encastré de 60 cm ; et cinq lavabos sous-plan de 57 à 40 cm. Les lavabos 125 et 105 cm 
peuvent être coordonnés à une paire spécifique de pieds en céramique, alors que les lavabos 90 et 75 
cm sont également installables sur une structure métallique appropriée.
Comme accompagnement de la vaste gamme de lavabos, une paire de cuvettes suspendues et deux 
paires de WC et bidets sur pied.

ES Estilo atemporal  
La familia Canova Royal ha sido concebida para decorar baños caracterizados por un ambiente clásico 
y de memoria. Las formas suaves y elegantes definen un aparato decorativo de estilo elegante e 
imperecedero. La colección se compone de cinco lavabos que se pueden instalar en suspensión, sobre 
pedestal o mueble de 125 a 60 cm; dos lavabos que se pueden instalar en suspensión y sobre pedestal 
de 70 y 56 cm; un lavabo de apoyo y semiempotrado de 60 cm; y cinco lavabos bajo encimera de 57 
a 40 cm. Además, los lavabos de 125 y 105 cm se pueden combinar con un específico par de patas de 
cerámica, mientras que los lavabos 90 y 75 se pueden instalar también sobre una específica estructura 
metálica. Completa la amplia gama de lavabos, un par de inodoros de suspensión y dos pares de 
inodoros y bidés de suelo.

RU Неподвластный времени стиль  
Серия Canova Royal разработанная для применения в ванных комнатах классического 
и запоминающегося стиля. Мягкие и элегантные формы определяют декоративное 
убранство изысканного и неувядающего стиля. Коллекция состоит из пяти раковин, 
устанавливаемых подвесным способом, на пьедестал или на мебель от 125 до 60 см; двух 
раковин, устанавливаемых подвесным способом и на пьедестал от 70 до 56 см; накладной 
или полувстраиваемой раковины 60 см; и пяти раковин под столешницу от 57 до 40 см. 
Раковины 125 и 105 см также сочетаются со специальной парой керамических опор, в то 
время, как раковины 90 и 75 см устанавливаются также на специальную металлическую 
конструкцию. В дополнение к широкой гамме раковин предлагается пара подвесных 
унитазов и две пары напольных унитазов и биде.
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125

60

125x54cm
1125CV00

105
105x54cm
1105CV00

90
90x50cm
190CV00

75
75x50cm
175CV00

60x46cm
160CV00

Arredi non a catalogo
Furniture items are not in catalogue

Badmöbel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue

Muebles no incluidos en el catalogo
Мебель, не представленная в каталогеg

CANOVA ROYAL

Canova Royal 125
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Canova Royal 105 Canova Royal 90
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CANOVA ROYAL

Canova Royal 75 Canova Royal 70
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Canova Royal 60

70

56

60

70x52cm
170CV00

56x44cm
156CV00

60x40cm
160ACV00
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55

40

55x38cm
1SOCN00

50
50x35cm
1S50CN00

57
57x42cm
1SONN00

52
52x42cm
1SO5200

Ø40cm
1SO4000

CANOVA ROYAL

Canova Royal 55
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Canova Royal
Wc | Bidet 55

55
Wc
55x36cm
1VSCRN00

Bidet
55x36cm
1BSCRN00
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53

53

Wc
53x36cm
1VACV00

Wc
53x36cm
1VPCR00

Bidet
53x36cm
1BICV00

Bidet
53x36cm
1BICR00

CANOVA ROYAL

Canova Royal
Wc | Bidet 53
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CANOVA ROYAL

specifications

125
125x54 cm
1125CV00

55
55x38 cm
1SOCN00

70
70x52 cm
170CV00

105
105x54 cm
1105CV00

50
50x35 cm
1S5OCN00

56
56x44 cm
156CV00

90
90x50 cm
190CV00

57
57x42 cm
1SONN00

75
75x50 cm
175CV00

52
52x42 cm
1SO5200

60
60x40 cm
160ACV00

60
60x46 cm
160CV00

40
Ø40 cm
1SO4000

55
Wc
55x36 cm
1VSCRN00

53
Wc
53x36 cm
1VPCR00

53
Wc
53x36 cm
1VACV00

Bidet
55x36 cm
1BSCRN00

Bidet
53x36 cm
1BICR00

Bidet
53x36 cm
1BICV00
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LAVABI D’ARREDO

IT Creatività senza limiti
La produzione Catalano offre un’ampia gamma di lavabi d’arredo, alcuni dei quali 
presenti in collezioni specifiche, classificati e “messi a sistema” secondo le diverse 
tipologie: appoggio, incasso, semincasso e sottopiano. Sono prodotti pensati per essere 
utilizzati nella progettazione d’interni con particolari esigenze di personalizzazione. 
I lavabi sono stati concepiti per installazioni sopra o sotto piano di qualsiasi 
materiale e spessore. Le forme essenziali ed elegantemente arrotondate, la minima 
caratterizzazione e la precisione produttiva, rendono questi lavabi funzionali e 
facilmente installabili.
 
EN Limitless creativity  
The Catalano catalogue offers a wide range of washbasins organized according to their 
various installation types: sit-on, inset, semi-inset and under counter. These basins are 
designed for use in interior design contexts with special customization requirements, 
including sit on and under counter installation on any other material of any thickness. 
In addition to their simplified and elegant rounded edges, the minimalist design and 
manufacturing precision of these washbasins make them extremely functional and easy to 
install.

DE Grenzenlose Kreativität  
Der Catalano-Katalog biete eine breite Palette von Designwaschtischen an, von denen einige Teil 
bestimmter Kollektionen sind und die nach ihren Typen untergliedert sind: Aufsatz-; Einbau-, 
Halbeinbau- und Unterbauwaschtische. Es handelt sich um Produkte, die für die Planung 
besonderer Innenräume gedacht sind, bei denen eine individuelle Anpassung erforderlich ist. 
Die Waschtische wurden für den Aufsatz oder Untereinbau in Kombination mit Flächen aus 
verschiedensten Materialien und Stärken entwickelt. Die einfachen und elegant gerundeten 
Formen, die minimale Charakterisierung und die präzise Fertigung sorgen dafür, dass diese 
Waschtische funktionell und leicht zu installieren sind.

FR Créativité sans limites  
Le catalogue de Catalano offre une vaste gamme de lavabos d’ameublement, dont certains présents 
dans des collections spécifiques, organisés selon les typologies différentes : à poser, encastrés, semi-
encastrés et sous-plan. Il s’agit de produits pensés pour être utilisés dans la conception d’intérieurs 
avec des exigences particulières de personnalisation. Les lavabos ont été conçus pour des installations 
au-dessus et en dessous de plans de n’importe quel matériel et épaisseur. Les formes essentielles et 
élégamment arrondies, la caractérisation minimale et la précision de production rendent ces lavabos 
fonctionnels et faciles à installer.

ES Creatividad sin límites  
La producción de Catalano ofrece una amplia gama de lavabos de decoración, algunos de los cuales 
presentes en colecciones específicas, clasificados y sistematizados según el modelo: de apoyo, 
empotrado, semiempotrado y bajo encimera. Son productos pensados para ser utilizados en el diseño 
de interiores con particulares exigencias de personalización. Los lavabos han sido diseñados para 
instalaciones bajo encimera o encima de la encimera de cualquier material y espesor. Las formas 
esenciales y elegantemente redondeadas, la mínima caracterización y la precisión productiva hacen 
que estos lavabos sean funcionales y se puedan instalar fácilmente.

RU Безграничная креативность  
Ассортимент Catalano предлагает широкую гамму раковин для оформления интерьера, 
некоторые из них представлены в специальных коллекциях, классифицированных и 
собранных по различным типам: накладные, встраиваемые, полувстраиваемые и под 
столешницу. Это высококачественные изделия, разработанные для использования 
в проектировании интерьера с особыми требованиями персонализации. Раковины 
были разработаны для установки на или под столешницу из любого материала и 
любой толщины. Лаконичные и элегантно округленные формы, лаконичный дизайн 
и производственная точность делают эти раковины функциональными и легко 
устанавливаемыми.
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60
60x45cm
160IN00

LAVABI D’ARREDO

Incasso 60

206



61

57

61x51cm
1JOIN00

57x47cm
1INZE00

Incasso 61
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Semincasso 65

65
65x46cm
1LSZE00

LAVABI D’ARREDO
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55

50

57

52

40

55x38cm
1SOCN00

50x35cm
1S50CN00

57x42cm
1SONN00

52x42cm
1SO5200

Ø40cm
1SO4000 Sottopiano 55
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LAVABI D’ARREDO
APPOGGIO/SEMINCASSO | Sit on/Semi-fitted
Aufsatz/Halbeinbau | Appui/Semi-encastrée
Apoyo/Semiempotrable | Опора/Полувстраиваемый

APPOGGIO | Sit on
Aufsatz | Appui
Apoyo | Опора

65
65x42 cm
165GRLXN00

60
60x40 cm
160GRLXN00

42
42x42 cm
142GRLXN00

75
75x40 cm
175AGRLX00

65
65x40 cm
165AGRLX00

60
60x38 cm
160AGRLX00

50
50x38 cm
150AGRLX00

40
40x40 cm
140AGRLX00

60
60x37 cm
16037VE00

50
50x37 cm
15037VEN00

80
80x40 cm
180APGRLX00

60
60x40 cm
160APGRLX00

40
40x40 cm
140APGRLX00

60
60x38 cm
160AGR00

50
50x38 cm
150AGR00

48
Ø48 cm
148AGR00

42
Ø42 cm
142AGR00

specifications

60
60x35 cm 
16035ZE00

75
75x35 cm 
17535ZE00

45
45x35 cm 
14535ZE00

45
Ø 45 cm 
145TZE00

40
Ø 40 cm 
140TZE00

70
70x37 cm 
170ASFN00

55
55x35 cm 
155ASFN00

45
Ø45 cm 
145ASFN00

35
Ø35 cm 
135ASFN00
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SEMINCASSO | Semi-fitted
Halbeinbau | Semi-encastrée
Semiempotrable | Полувстраиваемый

INCASSO | Fitted
Eingelegt | Encastré
Empotrable | Встроенный

SOTTOPIANO | Under counter
Unterbaut | Sous-plan
Debajo del plano | Под столешницей 

50
50x25 cm
15025VE00

83
83x48 cm
183IM00

80
80x37 cm
18037ZE00

65
65x46 cm
1LSZE00

40
40x23 cm
14023VE00

58
58x45 cm
158ST00

60
60x37 cm
16037ZE00

55
55x47 cm
1LS55ZP00

52
52x42 cm
1SO5200

40
Ø40 cm
1SO4000

60
60x45 cm
160IN00

55
55x38 cm
1SOCN00

61
61x51 cm
1JOIN00

50
50x35 cm
1S5OCN00

57
57x47 cm
1INZE00

57
57x42 cm
1SONN00

70
70x42 cm
170APVL00

60
60x42 cm
160APVL00

42
Ø42 cm
142APVL00
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PIATTI DOCCIA

IT L’intelligenza nella semplicità
Catalano ha organizzato in modo sistematico anche la produzione dei piatti doccia e la 
loro complementarietà con lavabi e vasi. Le collezioni sono catalogate per caratteristiche 
tipologiche e formali e si prestano ad abbinamenti con tutte le famiglie di prodotti. I 
nove piatti doccia Verso, di altezza 6 cm, possono essere montati ad appoggio o a filo 
pavimento. Gli undici piatti doccia del sistema Base, di altezza 10, 11 e 12 cm, proposti 
in un’ampia offerta di forme e misure, sono invece installabili unicamente ad appoggio. 
Tutti i piatti doccia Catalano presentano una texture antiscivolo a rilievo che li rende 
sempre funzionali e sicuri.
 
EN Smart in the simplicity  
Catalano has systematically organized the production of its shower trays and the matching 
with washbasins and toilets. The collections are classified according to their structural and 
design features, and can be perfectly paired with all the product collections. The 9 Verso 
shower trays (6 cm in height) are suitable for floortop or flush-to-floor installation. The 11 
Base system shower tray models (10, 11 and 12 cm in height) are available in a wide range of 
sizes only for floortop installation. All shower trays have an anti slip relief surface, offering 
safety and functionality.

DE Intelligenz in der Einfachheit  
Catalano hat auch die Produktion der Duschwannen sowie und deren Ergänzung zu Waschtischen 
und WCs/Bidets systematisch organisiert. Katalogisiert sind die Kollektionen nach typologischen 
und formalen Merkmalen und können mit allen Produktfamilien kombiniert werden. Die 
Duschwannen der Kollektion Verso sind 6 cm hoch und können aufliegend oder bodenbündig 
installiert werden. Die Duschwannen des Systems Base (10, 11 und 12 cm Höhe) sind in einem 
breiten Angebot an Formen und Abmessungen erhältlich, sind jedoch nur aufliegend installierbar. 
Alle Duschwannen von Catalano weisen eine rutschfeste Prägestruktur auf, die zusätzlich für 
Funktionalität und Sicherheit sorgt.

FR L'intelligence dans la simplicité  
Catalano a également organisé de manière systématique la production des receveurs de douche 
et leur complémentarité avec les lavabos et les cuvettes. Les collections sont cataloguées selon les 
caractéristiques typologiques et formelles et se prêtent à des associations avec toutes les familles 
de produits. Les neuf receveurs de douche Verso, de 6 cm de hauteur, peuvent être installés posés 
ou à ras du sol. Les onze receveurs de douche du système Base, d’une hauteur de 10, 11 et 12 cm, 
proposés dans une vaste gamme de formats et mesures, ne peuvent être installés que posés. Tous 
les receveurs de douche Catalano présentent une texture antidérapante en relief qui les rend 
toujours fonctionnels et sûrs.

ES La inteligencia está en la sencillez  
Catalano también ha organizado de manera sistemática la producción de los platos de ducha y 
su facilidad de complementarlos con lavabos e inodoros. Las colecciones están catalogadas por 
características tipológicas y formales y se prestan a combinaciones con todas las familias de 
productos. Los nueve platos de ducha Verso, con una altura 6 cm, se pueden montar apoyados o a ras 
de suelo. Los once platos de ducha del sistema Base, con una altura de 10, 11 y 12 cm, que se proponen 
en una amplia oferta de formas y medidas, solamente se pueden instalar apoyados. Todos los platos 
de ducha Catalano presentan una textura antideslizante en relieve que los convierte en platos 
funcionales y seguros.

RU Разумный подход в лаконичности  
Компания Catalano также организовала на систематической основе производство 
душевых поддонов, характеризующихся совместимостью с раковинами и унитазами. 
Коллекции каталогизированы по типологическим и формальным характеристикам 
и сочетаются со всеми сериями изделий. Девять душевых поддонов Verso высотой 
6 см могут устанавливаться на пол или в уровень с полом. Одиннадцать душевых 
поддонов системы Base, высотой 10, 11 и 12 см, представленные в широкой гамме форм 
и размер, устанавливаются исключительно на пол. Все душевые поддоны Catalano 
оснащаются противоскользящим рельефным покрытием, которое делает их еще более 
функциональными и надежными.
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VERSO H6

Verso 120 x 80 Verso 90 x 90
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Installazione ad appoggio o a filo pavimento.
Installation at floor level or laid on.
Installation aufliegend oder bodenbündig.
Installé à l’appuì ou à ras du plancher.
Instalación apoyo o al borde del suelo.
Подходят для установки на пол или в уровень с полом.

120
120x80 cm
180120H600

120
120x70 cm
170120H600

90
90x90 cm
19090H600

100
100x80 cm
180100H600

100
100x70 cm
170100H600

80
80x80 cm
18080H600

90
90x72 cm
17290H600

90
90x90 cm
19090AH600

80
80x80 cm
18080AH600

specifications

VERSO H6
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BASE

Base 100 x 80 Base 120 x 70

216



120
120x80 cm
180120N00

90
90x90 cm
1909000

90
90x90 cm
19090A00

100
100x80 cm
18010000

80
80x80 cm
1808000

80
80x80 cm
18080A00

120
120x70 cm
170120N00

75
75x75 cm
1757500

100
100x72 cm
172100N00

70
70x70 cm
1707000

90
90x72 cm
17290N00

specifications

BASE
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ORINATOI

IT Funzionalità e compattezza
L’orinatoio è una tipologia di sanitario oggetto di una rinnovata attenzione da parte del 
settore contract, ossia dell’arredo per spazi pubblici e più in generale della progettazione 
di ambienti dedicati alla fruizione collettiva. Catalano ha sviluppato modelli in grado di 
offrire la massima funzionalità ed un’estrema semplicità d’installazione e di gestione, 
in dimensioni contenute. Entrambi i modelli, da 39 e 35 cm, prevedono l’opzionale 
integrazione di uno specifico coprivaso con chiusura controllata (soft close). Ciò rende 
questi prodotti adatti anche in ambito domestico. L’orinatoio 35 inoltre è dotato della 
tecnologia Newflush® che ottimizza il consumo idrico e garantisce una maggiore igiene.
 
EN Functionality and compactness  
There has been renewed attention to the urinals from the contract industry, because urinals 
are required in public areas and in other private large locations such offices and hotels, 
etc.. Catalano has developed three models that offer maximum functionality, with compact 
dimensions ranging from 35cm to 39cm.
These three models all feature integrated lids with controlled closure mechanisms (soft 
close), which also suits a private home use. The 35 cm urinal features the innovative 
newflush® system, which delivers saving of water and higher hygiene. 

DE Funktionalität und Kompaktheit  
Das Urinal ist ein Sanitärgegenstand, der von der Contract-Branche wiederbelebt wird, d. h. er ist 
Teil der Einrichtung im öffentlichen Raum und ganz allgemein der Gestaltung von Umgebungen 
zur gemeinsamen Nutzung. Catalano hat Modelle entwickelt, die in kleinen Abmessungen 
maximale Funktionalität und extreme Einfachheit bei Installation und Management bieten. 
Beide Modelle, von 39 und 35 cm, können optional mit Deckeln mit Soft-Close-Absenkautomatik 
kombiniert werden. Dadurch sind diese Produkte auch für den Einsatz in Privathaushalten 
geeignet. Das Urinal 35 ist zudem mit der Newflush®-Technologie ausgestattet, die den 
Wasserverbrauch optimiert und für mehr Hygiene sorgt.

FR Fonctionnalité et compacité  
L’urinoir est un type de sanitaire qui fait l’objet d’une attention renouvelée de la part du secteur 
contract, c’est-à-dire de l’aménagement d’espaces publics et, plus généralement, dans la conception 
d’espaces destinés aux collectivités. Catalano a développé des modèles en mesure d’assurer la plus 
grande fonctionnalité et une simplicité d’installation et de gestion extrêmes, avec des dimensions 
réduites. Les deux modèles, de 39 et 35 cm, prévoient, en option, l’ajout d’un abattant spécifique à 
fermeture contrôlée (soft close). Cela rend ces produits adaptés également dans le milieu domestique. 
De plus, l’urinoir 35 est muni de la technologie Newflush® qui optimise la consommation d’eau et 
garantit une plus grande hygiène.

ES Funcionalidad y compactabilidad  
El urinario es un tipo de sanitario que ha sido objeto de una renovada atención por parte del sector 
contract, es decir, de la decoración para espacios públicos y más en general del diseño de ambientes 
de uso colectivo. Catalano ha desarrollado modelos capaces de ofrecer la máxima funcionalidad y una 
extrema facilidad de instalación y gestión, en un tamaño reducido. Ambos modelos, de 39 y 35 cm, 
cuentan con la integración opcional de una tapa específica con cierre controlado (soft close). De esta 
forma, estos productos también se pueden adaptar al ámbito doméstico. El urinario 35, además, está 
dotado de la tecnología Newflush® que optimiza el consumo de agua y garantiza una mayor higiene.

RU Функциональность и компактность  
Писсуар является одним из видов сантехнических изделий, вновь вернувшихся под 
пристальное вниманием сектора contract, которые используются в общественных 
местах и для проектирования специальных пространств общего использования. 
Компания Catalano разработала компактные модели, которые предлагают 
максимальную функциональность, легкость установки и чистки. Обе модели, 39 и 
35 см, могут быть заказаны со специальной крышкой с микролифтом для плавного 
закрытия - soft close. Данная функция позволяет использовать эти модели и в 
домашнем пространстве. Писсуар 35 также оборудован технологией Newflush®, которая 
оптимизирует потребление воды и гарантирует большую гигиеничность.
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39
Orinatoio
39x31cm
1BIGBOY00

Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spülung ohne Spülrand
Bord sans bride
Nuevo desagüe sin borde
Армии зтлик здани дохдох иям

OrinatoioORINATOI

Orinatoio 39

specifications

35

35

Orinatoio

35x32cm
1OR64F00

Orinatoio

35x32cm
1OR6400
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Sfera Orinatoio 35Sfera Orinatoio 35
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Conceived,
designed
and produced
in Italy
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CERAMICA CATALANO S.p.A.
Str. Prov. Falerina km 7,200
01034 Fabrica di Roma (VT) - Italia
Ph +39.(0)761.5661
Fax +39.(0)761.574304
segreteria@catalano.it
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export@catalano.it
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Copiare è immorale
It’s no fair to imitate products
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